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m Sicherheits- und Einbauhinweise

Sicherheitshinweise:

A Die Arbeitsschutz- und Unfallverhiitungs-
vorschriften fir das KFZ Gewerbe miissen
befolgt werden.

& Den Turbolader nicht wahrend oder

unmittelbar nach dessen Betrieb bertihren.

HeiRe Oberflachen und rotierende Teile
kénnen Verletzungen verursachen.

Arbeiten an Kraftfahrzeugen dirfen nur
von geschultem Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

@ Die Anweisungen und Daten des Fahr-

zeugherstellers beachten. Um Unfalle und
Verletzungen, sowie Beschadigungen am
Fahrzeug, zu vermeiden, ist das Werkzeug
zu verwenden, welches der Fahrzeugher-
steller vorschreibt.

- Den Turbolader nur an einem Motor anbauen,
fur den der Turbolader zugelassen ist.

- Veranderungen am Turbolader und den dazu-
gehdrigen Anbauteilen sind nicht zuldssig und
kénnen zu Beschadigungen des Luftansaug-
oder Abgassystems und des Motors fiihren.

- Nicht die Regelstange der Ladedruckregelung
als Tragegriff benutzen.

Einbauhinweise:

- Liegt ein Schaden des Turboladers vor oder
ein Schaden der durch den Defekt des Turbo-
laders verursacht wurde, muss dieser vor Ein-
bau des neuen Turboladers behoben werden.

- Vor dem Einbau eines neuen Turboladers
das Motordl, den Olfilter und den Luftfilter
wechseln. AusschlieBlich Teile und Fliissig-
keiten verwenden, die durch den Fahrzeug-
bzw. Motorenhersteller freigegeben oder
vorgegeben sind.

- Vor der Montage sicherstellen, dass alle
Schutzkappen von Anschliissen des Turbo-
laders entfernt sind. Verschlussschrauben
oder Deckel in wassergekuhlten Lager- oder
Turbinengehausen erst kurz vor der Montage
entfernen.

Mit dem Turbolader verbundene Leitungen
sorgfaltig reinigen oder gemaR den Vorgaben
des Fahrzeug- bzw. Motorenherstellers tau-
schen.

Sicherstellen, dass Anschliisse und Anschluss-
leitungen sauber und durchgdngig sind.

Die Ansaugluftwege miissen gereinigt werden.
Es ist darauf zu achten, dass sich dort keine
Partikel oder Fremdkérper befinden, die in den
Turbolader gelangen kénnen.

Keine fllissigen Dichtmittel zum Anschluss der
Leitungen verwenden.

Alle Dichtungen erneuern.

Die Anzugsmomente des Fahrzeug- bzw.
Motorenherstellers bei allen Gewindever-
bindungen beachten.

Vor dem Anschluss des Turboladers an die
Olzulaufleitung, den Turbolader durch die
Oleinlasséffnung mit dem fiir diesen Motor
vorgegebenen Motordl beflllen.

Nach der Montage des Turboladers sind alle
Leitungen und Anbauteile auf korrekte Posi-
tion und Befestigung, sowie alle notwendigen
Anschliisse auf festen Sitz zu prifen.

Wenn vom Fahrzeughersteller vorgegeben -
um Oldruck aufzubauen - den Motor mindes-
tens 10-15 Sekunden lang durchdrehen lassen
ohne diesen zu starten.

Fur die Inbetriebnahme des neuen Turboladers
den Motor bei Leerlaufdrehzahl ohne Last
warmlaufen lassen.

Sichtpriifung auf Flussigkeitsverlust, Leckage-
Prifung und Probefahrt des Kraftfahrzeugs
sind durchfiihren.



Schadensmatrix

Artder Storung

Maogliche Ursachen

Luftfilteranlage verschmutzt / nass
Saugleitung deformiert

Ladedruckleitungen, Ladeluftkihler,
Ansaugkrimmer deformiert oder undicht

Abgasgegendruck in Abgasanlage zu hoch

Ablaufleitungen verstopft oder deformiert

Kurbelgehauseentliiftung verstopft
oder deformiert

Lagergehduse des Turboladers verkokt
oder 6lverschlammt

Kraftstoffanlage / Einspritzanlage defekt
oder falsche Werte

Ventilfihrung, Kolbenringe, Zylinderlaufbuchsen
verschlissen, erhdhter Blow-By

Verschmutzung des Verdichters
oder Ladeluftkiihlers

Ladedruckregelklappe schlieBt nicht,
VTG-Verstellung arbeitet nicht

Ladedruckregelklappe 6ffnet nicht,
VTG-Verstellung arbeitet nicht

Steuerleitung zu Regeldose oder E-Steller defekt

Vakuumpumpe defekt / verschlissen
oder Unterdruckleitungen undicht

Turbolader Lagerschaden, tiberhéhte
Lagerspiele

Fremdkorperschaden am Verdichterrad
oder Turbinenrad

Undichtigkeiten der Dichtflachen am
Turbinengehduse und defekte Abgasanlage

Turbinengehduse / Regelklappe beschadigt
oder gerissen

Mangelnde Olversorgung und / oder
defekte Olzulaufleitung

Luft- und/oder Abgassensoren fehlerhaft

Abgasriickfihrung verkokt, klemmt
oder undicht

Verdichter-/Turbinenrad

defekt

Leistungsmangel

Ladedruck zu niedrig

Ladedruck zu hoch

Schwarzrauch

Blaurauch

Turbolader erzeugt

Gerausche / Pfeiffen

Hoher Olverbrauch

Olleckage am Verdichter

Olleckage an der Turbine

Gasaustritt zwischen

Gehdusen
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m Safety and Installation Instructions

Safety instructions:

Health and safety and accident prevention
regulations for the automotive trade must
be followed.

Do not touch the turbocharger during or
directly after operation. Hot surfaces and

A@ rotating parts can cause injuries.

Work on motor vehicles may only be
carried out by trained specialists.

Observe instructions and data provided
by the vehicle manufacturer. To avoid
accidents and injuries, as well as damage
to the vehicle, the tool prescribed by the
vehicle manufacturer must be used.

- Only install the turbocharger on an engine for
which it has been approved.

- Changes to the turbocharger as well as to the
respective attachment parts are not permitted
and can lead to damage to the air intake or
exhaust gas system and the engine.

- Do not use the control rod of the charging
pressure control as a carrying handle.

Installation instructions:

- If the turbocharger has been damaged or any
damage has been caused by a faulty turbo-
charger, this must be eliminated before the
new turbocharger is installed.

- Before installing a new turbocharger, change
the motor oil, the oil filter and the air filter.
Only use parts and fluids that have been
approved or are prescribed by the vehicle or
engine manufacturer.

- Before fitting, make sure that all the protective
caps have been removed from the turbocharg-
er connections. Only remove plug screws or
covers in water-cooled bearing or turbine
housings shortly before fitting.

- Clean all the pipes connected to the turbo-
charger carefully or replace them in accord-
ance with the requirements of the vehicle or
engine manufacturer.

Make sure that connections and connected
pipes are clean and passable.

The intake air routes must be cleaned. Care
must be taken that there are no particles or
foreign matter in these that could get into the
turbocharger.

Do not use any fluid sealants for pipe connec-
tions.

Replace all seals.

Heed the torques specified by the vehicle or
engine manufacturer for all threaded connec-
tions.

Before connecting the turbocharger to the oil
supply pipe, fill the turbocharger through the
oil filler opening with the motor oil specified
for this engine.

After installation of the turbocharger, all pipes
and attachment parts must be checked for
their correct position and fixing, and all the
necessary connections must be checked for

a firm fit.

If prescribed by the vehicle manufacturer to
build up oil pressure allow the engine to rev
for at least 10-15 seconds without starting it.

To put the new turbocharger into operation,
allow the engine to warm up at idling speed
without load.

A visual inspection for loss of fluid, a leak test
and vehicle test drive must be carried out.



Damage Matrix

Type of error

Possible causes

Air filter system soiled/wet suction pipe
deformed

Charging pressure lines, intercooler,
intake manifold deformed or leaking

Exhaust back pressure in exhaust system
too high

Outlet pipes blocked or deformed

Crankcase ventilation blocked or deformed

Turbocharger bearing housing carbonised
or full of oil slurry

Fuel system/injection system faulty or
wrong values

Valve guide, piston rings, cylinder liners worn,
increased blow-by

Soiling of the compressor or intercooler

Charging pressure control flap does not close,
VTG adjustment is not working

Charging pressure control flap does not open,
VTG adjustment is not working

Control line to the control box or E-actuator
is faulty

Vacuum pump faulty/worn or vacuum pipes
leaking

Turbocharger bearing damage, increased
bearing clearances

Foreign object damage on the compressor
wheel or turbine wheel

Leaks from the sealing surfaces on the turbine
housing and faulty exhaust system

Turbine housing/control flap damaged or torn

Too little oil supply and/or faulty oil supply pipe

Air and/or exhaust gas sensors faulty

Exhaust gas recirculation carbonized,
jammed or leaking

Compressor/turbine
wheel faulty

Power shortfall charging

pressure too low

Charging pressure

too high

Black smoke

Blue smoke

Turbocharger causing

noises/whistling

High oil consumption

Oil leak on the compressor

Oil leak on the turbine

Gas escaping between

housings



“ Consignes de sécurité et de montage

Consignes de sécurité :

A Les dispositions relatives a la sécurité au

travail et a la prévention des accidents
dans l'industrie automobile doivent étre
respectées.

f E Ne pas toucher le turbocompresseur
pendant ou immédiatement aprés son
‘ fonctionnement. Les surfaces chaudes et
les piéces rotatives peuvent provoquer

des blessures.

Les travaux sur les véhicules doivent
uniquement étre effectués par des spécia-
listes formés.

@ Respecter les consignes et les données

du fabricant du véhicule. Afin d’éviter tout
risque d’accident et de blessure ainsi que
d’endommagement du véhicule, I'outil
prescrit par le fabricant du véhicule doit
étre utilisé.

- Monter le turbocompresseur uniquement sur
un moteur adapté pour cela.

- Les modifications du turbocompresseur, ainsi
que des composants correspondants, ne sont
pas autorisées et peuvent entrainer des dom-
mages sur le systéme d’aspiration d’air ou de
gaz d’échappement ainsi que sur le moteur.

- Ne pas utiliser la crémaillére de régulation de
la pression d’admission comme poignée de
transport.

Consignes de montage:

- Encas d’endommagement du turbocompres-
seur ou d’endommagement ayant entrainé des
dommages sur le turbocompresseur, ces dom-
mages antérieurs doivent étre réparés avant
de monter le nouveau turbocompresseur.

- Avant de monter un nouveau turbocompres-
seur, remplacer I'’huile du moteur, le filtre a
huile et le filtre a air. Utiliser uniquement des
piéces et des liquides autorisés ou prescrits
par le fabricant du véhicule ou du moteur.

Avant de procéder au montage, veiller a ce
que les caches de protection des raccords du
turbocompresseur soient retirés. Les vis de
fermeture ou les couvercles, dans les boitiers
de roulement ou les boitiers de turbine refroi-
dis par eau, doivent uniquement étre retirés
juste avant de procéder au montage.

Tous les conduits reliés au turbocompresseur
doivent étre nettoyés avec soin ou doivent étre
remplacés conformément aux indications du
fabricant du véhicule ou du moteur.

Vérifier la propreté et la continuité des
raccords et conduits de raccordement.

Les conduits d’air d’aspiration doivent étre
nettoyés. Il faut veiller a ce qu’il N’y ait pas de
particules ou de corps étrangers et a ce que
ces derniers ne risquent pas de pénétrer dans
le turbocompresseur.

Ne pas utiliser d’agent d’étanchéité liquide
pour le raccordement les conduits.

Remplacer tous les joints.

Respecter les couples de serrage spécifiés par
le fabricant du véhicule ou du moteur pour
tous les raccords filetés.

Avant de raccorder le turbocompresseur au
conduit d’alimentation en huile, remplir le tur-
bocompresseur par 'ouverture d’entrée d’huile
avec I’huile moteur prescrite pour ce moteur.

Une fois le turbocompresseur monté, vérifier
le bon positionnement et la fixation correcte
de tous les conduits et composants ainsi que le
bon maintien de tous les raccords nécessaires.

Si prescrit par le fabricant du véhicule, pour
évacuer la pression de I'huile, laisser le moteur
tourner pendant au moins 10 a 15 secondes
sans le démarrer.

Pour la mise en service du nouveau turbo-
compresseur, laisser le moteur chauffer au
ralenti et sans charge.

Un contréle visuel doit étre effectué pour
vérifier I'absence de fuites de liquide, ainsi
qu’un controéle des fuites et une course d’essai
du véhicule.



Matrice des
dommages

Type de défaut

Causes possibles

Systéme du filtre a air encrassé/humide Conduit
d’aspiration déformé

Conduites de pression de charge, refroidisseur
d’air de suralimentation, collecteur d’'admission
déformés ou non étanches

Contre-pression de gaz d'échappement dans

le systéme de gaz d'échappement trop élevée

Conduites d'évacuation obstruées ou déformées

Ventilation du carter obstruée ou déformée

Boitier de roulement du chargeur turbo cokéfié
ou envasé avec de I'huile

Systéme de carburant/systéeme d'injection
défectueux ou valeurs erronées

Guidage de soupape, bagues de piston,
chemises de cylindre usés, gaz de soufflage accru

Encrassement du compresseur ou du
refroidisseur d’air de suralimentation

Le clapet de régulation de la pression de charge
ne se ferme pas, le réglage VTG ne fonctionne pas

Le clapet de régulation de la pression de charge
ne s‘ouvre pas, le réglage VTG ne fonctionne pas

Conduite de commande du boitier de réglage
ou actionneur électrique défectueux

Pompe sous vide défectueuse/usée ou tuyaux
de dépression non étanches

Roulements du turbocompresseur
endommagés, jeu de roulement excessif

Dommages liés a des corps étrangers sur la
roue du compresseur ou la roue de la turbine

Défaut d'étanchéité des surfaces d'étanchéité
sur le boitier de turbine et systéme de gaz
d'échappement défectueux

Boitier de turbine/clapet de régulation
endommagés ou fissurés

Défaut de I'alimentation en huile et/ou
conduit d’alimentation en huile défectueux

Capteurs d’air et/ou de gaz d’échappement
défectueux

Recyclage de gaz d'échappement cokéfié,
bloqué ou non étanche

Roue du compresseur/
de la turbine défectueuse

Manque de puissance

Pression de charge trop
faible

Pression de charge

trop élevée

Fumée noire

Fumée bleue

Le turbocompresseur pro-
duit des bruits/sifflements

Consommation d'huile
élevée

Fuite d'huile sur le
compresseur

Fuite d’huile sur la turbine

Sortie de gaz entre les

boitiers



“ Indicazioni di sicurezza e d’installazione

Indicazioni di sicurezza:

A Devono essere seguite le norme antin-
fortunistiche e di sicurezza sul lavoro per
il settore dei veicoli a motore.

& Non toccare il turbocompressore durante il

funzionamento o subito dopo. Le superfici

A calde e le parti rotanti possono causare
lesioni.

I lavori ai veicoli a motore devono essere
eseguiti solo da personale specializzato
addestrato.

@ Osservare le indicazioni e i dati della

casa automobilistica. Per vitare incidenti
e infortuni e per evitare danni al veicolo
deve essere usato l'utensile prescritto
dalla casa automobilistica.

- Montare il turbocompressore solo su un motore
per il quale il turbocompressore &€ omologato.

- Le modifiche al turbocompressore e ai suoi
componenti non sono ammesse, in quanto
possono causare danni al sistema di aspirazio-
ne dell’aria o dei gas di scarico e al motore.

- Non usare la cremagliera della regolazione
della pressione di alimentazione come mani-
glia per il trasporto.

Indicazioni d’installazione:

- Inpresenzadi un danno al turbocompressore o
di un danno causato dal guasto del turbocom-
pressore, questo dovra essere riparato prima
dell’installazione del nuovo turbocompressore.

- Cambiare 'olio del motore, il filtro dell’olio
e il filtro dell’aria prima dell’installazione di
un nuovo turbocompressore. Utilizzare solo
pezzi e fluidi approvati o prescritti dalla casa
automobilistica o dal costruttore del motore.

- Prima del montaggio, assicurare che tuttii
cappucci di protezione siano rimossi dai col-
legamenti del turbocompressore. Rimuovere
le viti di chiusura o i coperchi nella scatola del
cuscinetto o nell’alloggiamento della turbina
raffreddati ad acqua solo poco prima del mon-
taggio.

Pulire con cura i condotti connessi al turbo-
compressore o sostituirli nel rispetto delle
disposizioni della casa automobilistica o del
costruttore del motore.

Accertare che i collegamenti e i condotti di
collegamento siano puliti e liberi.

| canali dell’aria di aspirazione devono essere
puliti. Deve essere accertato che in essi non si
trovino particelle o corpi estranei che potreb-
bero giungere nel turbocompressore.

Non usare sigillanti liquidi per il collegamento
dei condotti.

Sostituire tutte le guarnizioni.

Rispettare i momenti di serraggio indicati dalla
casa automobilistica ovvero dal costruttore del
motore per tutti i collegamenti filettati.

Riempire il turbocompressore con l'olio pre-
visto per questo motore attraverso I'apertura
di carico dell’'olio prima del collegamento del
turbocompressore al condotto di alimentazio-
ne dell’olio.

Dopo il montaggio del turbocompressore,
tutti i condotti e i componenti devono essere
controllati rispetto alla posizione e al fissaggio
corretto; deve essere verificata la saldezza di
tutti i collegamenti.

Se prescritto dalla casa automobilistica per
aumentare la pressione dell’olio, fare girare
a vuoto il motore per almeno 10-15 secondi
senza accenderlo.

Per la messa in funzione del huovo turbocom-
pressore, fare riscaldare il motore al minimo
senza carico.

Devono essere eseguiti un controllo visivo
delle perdite di liquido, un controllo delle
perdite ed eventualmente un giro di prova
del veicolo a motore.



Matrice dei danni

Tipo di disturbo

Possibili cause

Impianto di filtrazione dell’aria sporco/condotto
di aspirazione bagnato deformato

Condotto della pressione di alimentazione,
intercooler, gomito di aspirazione deformato

o non stagno

Contropressione dei gas di scarico eccessiva
nell’impianto dei gas di scarico

Condotti di scarico intasati o deformati

Sfiato del basamento intasato o deformato

Scatola del cuscinetto del turbocompressore
cokificata o sporca d’olio

Impianto del carburante/di iniezione guasto
o con valori errati

Guida-valvola, fasce elastiche, camicie del
cilindro usurate, blow-by aumentato

Sporcizia del compressore o dell’intercooler

La valvola di regolazione della pressione di
alimentazione non si chiude, la regolazione VTG
non funziona

La valvola di regolazione della pressione di
alimentazione non si apre, la regolazione VTG
non funziona

Linea di comando delle scatola di regolazione
oregolatore elettronico guasto

Pompa da vuoto guasta/usurata o tubi di
depressione non stagni

Danni al cuscinetto del turbocompressore,
gioco del cuscinetto eccessivo

Danni da corpi estranei alla girante del
compressore o della turbina

Perdite delle superfici di tenuta sull’'alloggiamento
della turbina e impianto dei gas di scarico guasto

Alloggiamento della turbina/valvola di
regolazione danneggiata o lacerata

Alimentazione d’olio carente e/o condotto di
alimentazione d’olio guasto

Sensori dell’aria e/o dei gas di scarico difettosi

Ricircolo dei gas di scarico cokificato, bloccato
o non stagno

Guasto alla girante del

compressore/della turbina

Perdita di potenza,

pressione di alimentazione

insufficiente

Pressione di alimentazione

eccessiva

Fumo nero

Fumo blu

Il turbocompressore
genera rumori/fischi

Consumo d’olio elevato

Perdita d’olio al
compressore

Predita d’olio alla turbina

Fuga di gas tra gli
alloggiamenti



m Indicaciones de seguridad y de montaje

Indicaciones de seguridad:

A Es obligatorio cumplir las normas de
prevencion de accidentes y de seguridad
laboral para el mercado automovilistico.

& No tocar el turbocompresor durante o

inmediatamente después del servicio.
Las superficies calientes y las piezas
giratorias pueden provocar lesiones.

Solo el personal técnico cualificado podra
trabajar en los automoviles.

@ Observar las indicaciones y los datos

del fabricante del automavil. Para evitar
accidentes y lesiones, asi como dafios en
el vehiculo, se utilizaran herramientas que
hayan sido especificadas por el fabricante
del automovil.

- Instalar el turbocompresor en un motor, para
el cual esté homologado.

- No estd permitido efectuar modificaciones en
el turbocompresor ni en las piezas respectivas,
ya que pueden producirse dafios en el sistema
de aspiracién de aire o de gases de escape, asi
como en el motor.

- No utilizar la varilla de mando de regulacion
del aire de admisiéon a modo de asa.

Indicaciones de montaje:

- Cualquier dafo en el turbocompresor o dafio,
que haya sido provocado por un defecto de
este, deberd ser subsanado antes de montar
el nuevo.

- Antes de montar un nuevo turbocompresor,
cambiar el aceite del motor, el filtro de aceite
y el filtro de aire. Utilice solo piezas y liquidos,
que hayan sido aprobados o indicados por el
fabricante del automdévil o del motor.

- Asegurarse antes del montaje de que se hayan
quitado todos los tapones protectores de las
conexiones del turbocompresor. Quitar poco
antes del montaje los tornillos de cierre o las
tapas en carcasas de turbinas o de rodamien-
tos refrigeradas por agua.

Limpiar cuidadosamente todos los conductos
conectados con el turbocompresor o cambiar
conforme a las indicaciones del fabricante del
automovil o del motor.

Asegurarse de que las conexiones y conductos
de conexioén estén limpios y sean accesibles.

Limpiar los conductos de aire de aspiracion.
Debera prestarse especial atencién a que no
haya o pueda acceder ninguna particula o
cuerpo extrafio al turbocompresor.

No utilizar selladores liquidos para la conexién
de los conductos.

Reemplazar todas las juntas.

Observar los pares de apriete del fabricante
del automovil o del motor en todas las uniones
roscadas.

Antes de conectar el turbocompresor al
conducto de alimentacion de aceite, llenar
el turbocompresor a través del orificio de
entrada de aceite con el aceite indicado para
este motor.

Tras el montaje del turbocompresor debera
comprobarse si todos los conductos y piezas
se encuentran en la posicion correcta, asi
como su fijacion y el asiento correcto de todas
las conexiones necesarias.

Atendiendo a las indicaciones del fabricante
del automovil, hacer girar el motor durante
al menos 10-15 segundos sin arrancarlo para
acumular presion de aceite.

Para la puesta en servicio del nuevo turbo-
compresor, deje funcionar el motor en régimen
de ralenti sin carga.

Realizar una comprobacién visual de pérdida
de liquido, una prueba de fugas, asi como una
marcha de prueba del automaovil.



Matriz de dafios

Tipo de fallo

Posibles causas
Sistema de filtrado de aire sucio/htimedo,
conducto de succién deformado

Conductos de presion de sobrealimentacion,
intercooler, colector de admisién deformado
o no estanco

Contrapresion de gas de escape en el sistema
de escape demasiado alta

Desaglies obstruidos o deformados

Ventilacion del carter obstruida o deformada

Carcasa de rodamientos del turbocompresor
carbonizada o inundada de aceite

Sistema de combustible/sistema de inyeccion
defectuoso o valores incorrectos

Guia de valvula, segmentos de piston, camisas
de cilindro desgastadas, Blow-By elevado

Suciedad del compresor o del intercooler

La vélvula de descarga no se cierra, el ajuste
VTG no funciona

La valvula de descarga no se abre, el ajuste
VTG no funciona

Cable de control a toma de regulacion
o convertidor E defectuoso

Bomba de vacio defectuosa/desgastada
o mangueras de vacio no estancas

Dafios en el cojinete del turbocompresor,
juego del cojinete sobreelevado

Dafos por elementos ajenos en la rueda
del compresor o rueda de la turbina

Fugas de las superficies de estanqueidad en

la carcasa de la turbina y sistema de gases de
escape defectuoso

Carcasa de la turbina/valvula de control dafiada
o agrietada

Suministro de aceite insuficiente y/o conducto
de entrada de aceite defectuoso

Sensores de aire y/o de gases de escape
defectuosos

Recirculacion de gases de escape carbonizada,
atascada o no estanca

Rueda del compresor/

de la turbina defectuosa

Deficiencia energética presion
de admision demasiado baja

Presion de admisién
demasiado alta

Humo negro

Humo azul

El turbocompresor

produce ruido/pitidos

Alto consumo de aceite

Fuga de aceite en
el compresor

Fuga de aceite en

la turbina

Escape de gas entre

las carcasas
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m NMucmpykuuu 3a 6e3onacHocm u MoOHmMa)k

MHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm

A Tpsa68a ga ce cnazBam npaBuaama 3a
6e30nacHOCM Ha mpyga u npegomBpa-

msaBaHe Ha 3A0noAyku Ha aBmomo6uAHa-

ma npomMuwAeHocCcm.

f} He gokocBalime myp6okomnpecopa
no Bpeme uAu HenocpegcmBeHo cAaeg

‘@ HezoBama pa6oma. lopewume noBbpx-
HOCMU U Bbpmswume ce 4yacmu mMoz2am

ga NnpuyuHAM HapaHsaBaHus.

Pa6omume no MomopHuUmMe npeBo3Hu

/e
JH( cpegcmBa moXke ga ce u3zBbpwBam camo

om oby4yeHuU cheuuaAucmu.

@ CnazBalime uHcmpykuuume u gaHHUme
Ha npou3Bogumeas Ha npeBo3Homo
cpegcmBo. 3a ga ce uzb6ezHam 3A0NOAY-

ku u HapaHaBaHus, kakmo u noBpega Ha

npeBo3Homo cpegcmBo, mpsa6Ba ga ce
u3noA3Ba UHCMpyMeHmMbM, NnpegnucaH
om npou3Bogumeas Ha npeBo3Homo
cpegcmBo.

- MoHmupalme myp6okomnpecopa caMmo Ha

gBuzamen, 3a kolimo e ogo6peH myp6okom-

npecopbm.

- He ca pa3peweHu mogudukauuu Ha myp-
6okomnpecopa u npuHagAeXxawume my
MOHMaXKHU Yacmu, mbl kamo me moz2am
ga npuyuHsam noBpegu Ha cucmemMama 3a
BcmykBaHe Ha Bb3gyXx UAU Ha cucmemama

Ha ompa6omeHume 2a308e u Ha gBuzamens.

- He u3noa3Balime pezyAaupawama pelika 3a
pez2yAupaHe Ha HaAsizaHemMOo Ha NbAHeHe
kamo gpb>kka 3a HoceHe.

MHcmpykuyus 3a MOHMuUpaHe:

- Ako e HaAuue noBpega Ha myp6okomnpe-
copa uAu noBpega, npu4yuHeHa om gedpekm

Ha myp6okomnpecopa, msa mpsa68a ga 6bge
omcmpaHeHa npegu HoBusim komnpecop ga

6bge MOHMuUpaH.
- Mpegu moHmaxka Ha HoOBus myp6okomnpe-
cop cMeHeme gBuzameAHOMO MacAo, Mac-

A€HuSf U Bb3gywHus duambp. N3noa3Batime

caMo Yacmu u meyHoCmu, pa3peweHu UAu
ykazaHu om npou3Bogumeas Ha npeBo3Ho-
mo cpegcmBo, pecn. gBuzameas.

NMpegu moHmMax)ka ce yBepeme, 4e Bcuuku
3awumHu kanayku ca cBaneHu om Bpb3ku-
me Ha myp6okomnpecopa. MaAko npegu
MoHma)ka cBaneme BuHmoBume manu uAu
kanauume 8 kopnycume Ha Aazepume uAu
myp6uHama.

BHuMameAHo noyucmeme cB8bp3aHume ¢
myp6okomMmnpecopa mpb6onpoBogu uAu 2u
nogmMeHeme Cb2AaCHO UHCMpykuuume Ha
npou3Bogumeas, pecn. gBuzameas.
YBepeme ce, Ye Bpb3zkume u cbeguHUmMeAHU-
me npoBogHuuu ca yucmu u HenpekbcHamu.
Mbmuwama Ha gBu>keHue Ha BcmykBaHus
Bb3gyx mpsa6Ba ga ce noyucmsam. YBepeme
ce, ye B max HAMa Yacmuuu uAu vy>kgu
meaa, koumo mo2am ga nonagHam 8
myp6okomnpecopa.

He u3znoa3Balime meyHu BewecmBa 3a
ynAbmHsaBaHe 3a cBbp3B8aHe Ha mpb6ONpo-
Bogume.

CmeHeme Bcuyku ynAbmHeHus.

Cna3Balime Bbpmsawume MOMeHMU Ha
3amsizaHe Ha npou3Bogumeas Ha npeBo3Ho-
mo cpegcmBo, pecn. gBuzameas 3a Bcuuku
pe3608u cbeguHeHus.

Mpegu ga cBbprkeme myp6okomnpecopa
kbm mpb6onpoBoga 3a 3axpaHBaHe ¢ macao,
HanbAHeme myp6okomMmnpecopa c npegnu-
caHomo 3a mo3u gBu2amea gBuz2ameAHo
MacAo npe3 Bxogawus omBop 3a MacAo.
Caeg MoHmMa)ka Ha myp6okomnpecopa
mps6B8a ga ce npoBepu npaBuAHama
no3uuus u 3akpenBaHemo Ha Bcuuku
mpb6onpoBogu U MOHMa)kHU Yacmu,
kakmo u HenogBu>kHocmma Ha Bcuuku
Heo6xogumu Bpb3ku.

Ako e ykazaHo om npou3Bogumenas Ha
npeBo3Homo cpegcmBo - 3a ga ce noBuwu
HaAsizaHemo Ha MacAomo - ocmaBeme
gBuzameasm ga ce 8Bbpmu noHe 10-15
cekyHgu 6e3 ga 20 cmapmupame.

3a ga 3agelicmBame HoBusa myp6okomnpe-
cop, ocmaBeme gBuzamens ga 3azpee Ha
npazHu o6opomu Ha npa3eH xog 6e3 Hamo-
BapBaHe.

MN3Bbpweme BuzyanHa npoBepka 3a 3a2yba
Ha meyHocm, npoBepka 3a meyoBe u npob-
HO nbmyBaHe ¢ npeBo3Homo cpegcmBo.



MaTtpuua Ha
Heu3npaBHOCTUTE

Bug Ha Heu3npaBHocmma

Bb3MOXKHU Nnpu4uHU

3ambpceHa cucmema Ha Bb3gywHume
duampu/mokbp cMykameaeH mpb6onpoBog
gedopmupaH

AedopmupaHu UAU HEYNABMHEHU Haz2Hema-
meAHU mpbbonpoBogu, oxAaagumea Ha Bb3gyxa
nog HansieaHe, BcmykameneH konekmop

TB8bpge Bucoko npomuBoHaaszaHe Ha ompa6o-
meHume 2a3oBe B8 uznyckameaHama ypeg6a

3agpbcmeHu UAU gepopmupaHu OmMmMOoYHU
mpb6onpoBogu

3agpbcmeH uAu gepopmMupaH omgywHuk
Ha kapmepa

3akokcyBaHO UAU 3aMAAY€HO C MacAO MAAO
Ha Aazepa Ha myp6okomnpecopa

AedekmHu uAu 2pewHU cmolHOCMU Ha
20puBHama ypegba/cucmemama 3a BnpbckBaHe

M3HoceHU HanpaBasiBawa Bmyaka Ha
kAanaHa, 6ymaAHU NpbCmMeHu, UUAUHgpoBu
B8myaku, yBeAauueH npo6uB

3ambpcsiBaHe Ha komnpecopa uAu
oxAagumeas Ha Bb3gyxa nog HaAsizaHe

KAanama 3a pez2yAupaHe Ha HaAsizaHemo Ha

NnbAHeHe He ce 3amBaps, VTG-Hacmpotlikama
He pa6omu.

KAaanama 3a pezyAaupaHe Ha HaAsizaHEmo Ha

nbAHeHe He ce omBaps, VTG-Hacmpolikama

He pabomu.

MpoBogHukbm om Bepuzama 3a ynpaBaeHue
kbm koHmpoAaHama kymus uAu E-pe2zyramo-
pbm e gepekmeH

AedekmHa/uzHoceHa BakyymHa noMmna uAu
HexepMemuyHu BakyymHu mpb6onpoBogu

MoBpegeHu Aazepu Ha myp6okomnpecopa,
yBeAuyeHu AazepHU xAabuHu

MoBpegu om 4y>kgu meaa no KOAEAOMO Ha
komMmnpecopa uau myp6uHama

HexepMemuyHoCcm Ha ynAbmHUmMeAHUmMe
noBbpxHOCcMu Ha kopnyca Ha myp6uHama
uAau gedbekmHa uznyckameaHa ypegba

MoBpegeHu uAu HanykaHu kopnyc
Ha myp6uHama/peayAupawa kaana

He3agoBoAumeaHo cHabgsBaHe
¢ macao u/uau gedpekmeH mpb6onpoBog
3a 3axpaHBaHe c macao

AedekmHu Bb3gywHU ceH30pu u/uAu
ceH3opu 3a ompa6omeHume 2a3o8e

3akokcyBaHo, 6a0kupana uau
HexepMemuyHa cucmema 3a peuupkyaauus
Ha ompa6omeHume 2a308e

komnpecopa/myp6uHama
Hegocmuz Ha MowHocm
mBbpge Hucko HanszaHe
Ha NbAHEHEe

TBbpge Bucoko HaaszaHe
Ha NbAHEHEe

2eHepupa wymoBe/
Bucok pa3xog Ha MacAo

cBupeHe
mexkgy kopnycume

3azy6a Ha MacAo om

3azyb6a Ha macAo om
myp6uHama

AedekmHo koaeAo Ha
Typ6okomnpecopbm
komnpecopa
N3nyckaHe Ha 2a3

YepeH gum
CuH gum



m Bezpeénostni a montazni pokyny

Bezpecnostni pokyny:

A Je nutné dodrzZovat predpisy o ochrané
prace a prevenci traz( pfi praci s motoro-
vymi vozidly.

& Nedotykejte se turbodmychadla, dokud

je v provozu, ani bezprostfedné po jeho

A vypnuti. Horké povrchy a rotujici dily
mohou zpUisobit zranéni.

Prace s motorovymi vozidly smi provadét
pouze kvalifikované osoby.

@ Vénujte svoji pozornost pokyniim a

udajam vyrobce vozidla. Aby nedochazelo
k nehodam, traztim a poskozeni vozidla,
je nutno pouzivat nastroje predepsané
vyrobcem vozidla.

- Turbodmychadlo montujte pouze na motor,
pro ktery je schvdleno.

- Upravy turbodmychadla a nastavbovych dild,
které k nému patfi, jsou nepfipustné a mohou
zpusobit poskozeni systému nasavani vzduchu
a vyfukového systému nebo poskozeni motoru.

- NepouZivejte regulacni ty¢ plniciho tlaku jako
drzadlo.

Pokyny pro montaz:

- Pokud doslo k poskozeni turbodmychadla
nebo bylo poskozeni zpisobeno vadou turbo-
dmychadla, je nutno toto poskozeni pred
montazi nového turbodmychadla odstranit.

- Provedte pfed montazi nového turbodmycha-
dla vyménu motorového oleje a také olejového
a vzduchového filtru. Pouzivejte vyhradné
dily a kapaliny, které schvalil nebo predepsal
vyrobce vozidla resp. motoru.

- Pred montazi se ujistéte, Ze byly odstranény
vSechny ochranné krytky turbodmychadla.
Zaveérné Srouby nebo vika ve vodou chlaze-
nych loziskovych nebo turbinovych skfinich
je nutno odstranit az kratce pfed montazi.

VSechna propojovaci vedeni turbodmychadla
je nutno dlikladné vy¢istit nebo vyménit podle
pokynu vyrobce vozidla resp. motoru.

Zajistéte, aby byla vSechna pfipojeni a pfipojo-
vaci vedeni ¢ista a prichozi.

Je nutno vycistit nasdvaci systém. Dbejte na
to, aby v turbodmychadle nebyly Zadné &astice
ani cizi predméty, které by se mohly dostat do
turbodmychadla.

Nepouzivejte k pfipojeni vedeni kapalné
tésnici prostredky.

Vymeénte vsechna tésnéni.

U v3ech zavitovych spoju dodrzujte utahovaci
momenty uvedené vyrobcem vozidla resp.
motoru.

Pred pfipojenim turbodmychadla k pfivodnimu
vedeni oleje naplnte turbodmychadlo pfes
plnici otvor motorovym olejem pfedepsanym
pro tento motor.

Po montazi turbodmychadla zkontrolujte,
jestli jsou vSechny nastavbové dily ve spravné
poloze a spravné pfipevnéné a jestli vSechny
pfipoje spravné dosedaji.

Je-li pfedepsano v pokynech vyrobce - pro
vytvoreni tlaku oleje - nechte motor bez na-
startovani nejméné 10 - 15 sekund protocit.

PFi uvadéni nového turbodmychadla do provo-
zu nechte motor rozb&hnout na volnobéh bez
zatéze.

Je nutné provést vizualni kontrolu tésnosti
turbodmychadla, uniku kapaliny a zkusebni
jizdu.
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Mozné pfiginy - | >2 Z32a
Znecistény vzduchovy filtr / deformované mokré ®

saci vedeni

Deformovana nebo netésna vedeni
plniciho vzduchu, chladi¢ plniciho vzduchu, °
koleno nasavaciho potrubi

PFilis velky protitlak ve vyfukovém systému L

Odvadéci vedeni jsou zanesena nebo deformo-
vana

Odvétrani klikové skiiné je zanesené nebo
deformované

LoZiskova skFin turbodmychadla je zanesena
usazeninami nebo olejem

Palivovy / vstfikovaci systém je vadny nebo

°
nema spravné hodnoty
Voditko ventilu, pistni krouzky, vlozky valct jsou °
opotiebené, zvyseny blow-by
Znecisténi kompresoru nebo chladi¢e plniciho °
vzduchu
Regulac¢ni klapka plniciho tlaku nezavira, presta- °
veni VTG nepracuje
Regula¢ni klapka plniciho tlaku neotvird, presta-
veni VTG nepracuje
Ridici vedeni k regulaéni krabici nebo elektronic- °
ky reguldtor plniciho tlaku je vadny
Vakuové ¢erpadlo je vadné / opotiebené nebo ®
podtlakova vedeni netésni
Poskozeni loziska turbodmychadla, pfilis velka ° °
viile lozisek
Poskozeni kompresorového nebo turbinového ° °
kola cizim télesem
Netésnosti tésnicich ploch na turbinové skfini a
vadny vyfukovy systém
Turbinova skfif / regulacni klapka je poskozena °
nebo praskla
Slaby pfivod oleje a/nebo vadné pfivodni vedeni ° °
oleje
Vadna vzduchovd nebo vyfukova cidla °
Zpétné vedeni vyfukovych plyn(i je zanesené, °

zadfené nebo netésné

PFilis vysoky plnici tlak

Cerny kouf

Modry kouf

Hlu¢ny chod / piskani
turbodmychadla

Vysoka spotfeba oleje

Unik oleje na kompresoru

Unik oleje na turbiné

Unikani plynu mezi

skfinémi



m Sikkerheds- og monteringshenvisninge

Sikkerhedshenvisninger:

Arbejdsbeskyttelses- og ulykkesforebyg-
gelsesforskrifter for bilindustrien skal
overholdes.

Bergr ikke turboladeren under eller umid-
delbart efter driften. Varme overflader og
@ roterende dele kan forarsage kvaestelser.

> B

Arbejder pa motorkegretgjer ma kun
udfgres af uddannet fagpersonale.

Folg keretgjsproducentens anvisninger

D =

og beskadigelser pa karetgjet, skal man
bruge det vaerktgj, som foreskrives af
kgretgjsproducenten.

Monter kun turboladeren pa en motor, som
den er godkendt til.

Andringer pa turboladeren og de tilhgrende
monteringsdele er ikke tilladt og kan fore til

skader pa indsugnings- og udstgdningssyste-

met og motoren.

- Brug ikke ladetryksreguleringens regulerings-

stang og baerehandtag.

Monteringshenvisninger:

- Foreligger der en skader pa turboladeren eller

en skade som blev forarsaget af en defekt
pa turboladeren, skal denne afhjaelpes inden
montering af den nye turbolader.

- Udskift motorolien, oliefilteret og luftfilteret
inden monteringen af en ny turbolader. Brug

udelukkende dele og veesker, som er godkendt
eller foreskrevet af kgretgjs- eller motorprodu-

centen.

- Segrginden monteringen for, at alle beskyttel-
seskapper pa turboladerens tilslutninger er
fjernet. Fjern fgrst lukkeskruer eller deeksel
i/pa vandkglede leje- eller turbinehuse lige
inden monteringen.

- Renger de med turboladeren forbundne led-
ninger grundigt eller udskift dem i henhold til
kgretgjs- eller motorproducentens forskrifter.

og specifikationer. For at undga kvaestelser

Serg for, at tilslutninger og tilslutningsledninger
er rene og frie.

Indsugningsluftvejene skal renggres. Serg for,
at der ikke befinder sig nogen partikler eller
fremmedlegemer i disse, som kan komme ind
i turboladeren.

Brug ikke flydende taetningsmidler ved tilslut-
ning af ledningerne.

Udskift alle pakninger.

Overhold kgretgjs- eller motorproducentens
spaendemomenter ved alle gevindforbindelser.

Fyld inden tilslutningen af turboladeren til

olieforsyningsledningen turboladeren med
den til denne motor foreskrevne motorolie
gennem oliepafyldningsabningen.

Kontrollér efter montering af turboladeren om

alle ledninger, monteringsdele og ngdvendige

tilslutninger sidder pa den korrekte position og
er korrekt fastgjort.

Hvis foreskrevet af keretgjsproducenten - skal
man for at opbygge olietryk - lade motoren
dreje i mindst 10-15 sekunder uden at starte
den.

Lad ved ibrugtagningen af den nye turbolader
motoren kgre varm i tomgang uden belastning.

Foretag en visuel kontrol for vasketab, en
lekagekontrol og en prgvekarsel af karetgjet.



Skadematrix

Fejltype

Mulige arsager

Luftfiltersystem forurenet / vad sugeledning
deformeret

Ladetrykledninger, ladeluftkgler,
indsugningsmanifol deformeret eller utaet

Modtryk i udstedningssystemet for hgjt

Aflgbsledninger tilstoppet eller deformeret

Krumtaphusudluftning tilstoppet eller
deformeret

Turboladerens lejehus er forkokset eller
tilslammet med olie

Braendstof- / indsprgjtningssystem defekt
eller forkerte vaerdier

Ventilstyr, stempelringe, cylinderforinger
nedslidte, gget blow-by

Tilsmudsning af kompressor eller ladeluftkgler

Ladetrykreguleringsklap lukker ikke,
VTG-justering arbejder ikke

Ladetrykreguleringsklap abner ikke,
VTG-justering arbejder ikke

Styreledning til reguleringsdase eller
elektronisk ladetrykregulering defekt

Vakuumpumpe defekt / nedslidt eller
undertryksledninger utaette

Turbolader lejeskade, for stort lejeslor

Fremmedlegemeskade pa kompressor-
eller turbinehjul

Utaette teetningsflader pa turbinehuset og
defekt udstgdningssystem

Turbinehus / reguleringsklap beskadiget
eller revnet

Manglende olieforsyning og / eller defekt
olieforsyningsledning

Luft- og/eller oder udstgdningssensorer defekte

Udstedningsgastilbagefgringen forkokset,
klemmer eller er uteet

Kompressor-/turbinehjul

defekt

Effekttab Ladetryk for lavt

Ladetryk for hgjt

Sort reg

Bla reg

Turbolader genererer
stgj / hyletone

Hgjt olieforbrug

Olielekage pa kompressor

Olielaekage pa turbine

Gasudslip melle husene
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m Ynodei&eic acpaAgiag kai EyKkaraoraong

Ynodei&eig aocpaleiag:

A lMpé&nel va TnpouvTal ol unodeEigelqg yia

TNV NpooTacia TNG ac@PAAEglag Kal TnG
UYEiag oTOV XWPO €pyaciag yia Tov
TOHUEQ TNG auToKivnToBiopnxaviag.

Mnv ayyiCeTe ToV OTPORBIAOCUUNIECTA
Kata tn OIAPKEIA I AUECWG PETA TN
A€IToupyia Tou. Yndpxel Kivdbuvog npo-
KANONG TPAQUUATICH®Y aNo KAUTEG eNPA-
VEIEG KAl NEPICTPEPOUEVA EEApTAHATA.

O1 epyacieg o€ pnxavokivnTa oxnuara
€E0UCI0O0TNHEVO NPOCWNIKO.

TnpeioTe TIG 0dnyieg Kal Ta aTolIxEia
TOU KATAOKEUAOTNR TOUu oxnpaTog. Mpo-
KEIUEVOU va anopeuxbouv atuxnuarta
Kal TpaupaTiopoi, kKabwg Kal {NUIEG GTO
oxnua, NnpeENel va xpnolgonoinbei To
€pyaleio, To onoio kabopilel o kara-
OKEUAOTAG TOU OXNAUATOG.

/e
0a npenel va ekTeAouvTtal poévo ano

EyKaTtaoTAGTE TOV OTPORIAOCUUNIESTA HOVO
o€ €vav KIVNTRPa yid TOV ONoio €XEl EYKPIOBEI
0 OTPORBIAOGUUNIECTNG.

O1 aAAay€G TOU OTPORBIAOCUUNIECTH KAl TWV
OXETIKOV €EAPTNHATWYV dEV ENITPENOVTAl KAl
pnopei va o0dnynoouv TNV KatacTpopr Tou
OUOCTRAHATOG E10aYWYNG N EEaywyng agpa Kai
TOU KIVNTAPA.

Mnv xpnoigonoleite Tn paBdo EAEYXOU TOU
pUBHICTH NiEoNG el0aywyng wg Aapn pera-
(QOopdag.

YnoodeEi&eIg EyKATAGTACNG:

2e nepintwon BAABNG Tou OTPORBIAOGUUNIE-
oTA N BAABNG Nou NPOKANONKE and oPAaApa
TOU OTPOBIAOCUUNIECTRA, AUTO NPENEI va €nl-
O10pBwOEi NpIV TNV EYKATACTACH TOU VEOU
OTPORBIAOCUUNIEDTH.

[MpoTOU EYKATACTACETE €vavV VEO GTPORI-
AocupnieoTr, aAAA&Te 1o AAdI KivnTnpa, T
@QiATpo AadioU Kal To PIATPO agpa. Xpnaiyo-
MOIEITE HOVO EEAPTAHATA KAl UYPA NOU €XOUV
EYKPIOEI N KABOPIOTEI and TOV KATACOKEUAOTA
TOU OXAHATOG | TOU KIVNTAPA.

Mpiv andé Tn cuvappoAoynon, BeBaiwOeite
OTI OAQ TA NPOCTATEUTIKA KANAKIA €XOUV
apaipedei and TIG cUVOECEIG TOU OTPOPI-
AooupniecTn. AQAIPECTE TIG ACQPAAICTIKEG
Bideg N Ta kanakia o€ nepIBAnuarta edpavou
N oTPORBiAWV Nou NEPIEXOUV VEPO Aiyo npiv
TN cuvappoAdynon.

KaBapioTe NPOCEKTIKA TOUG CWANVEG NOU
ouvdEoVTal UE TOV OTPORBIAOCUMNIECTN N
avTIKATaoTHOTE cUPPWVa PE TIG 0dnYieg Tou
KATAOKEUAOTH TOU OXNUATOG i TOU KIVNTAPA.

BeBaiwBeite OTI 01 CUVOETEIG KAl TA KAAWDIa
ouvdeong gival kKaBapd Kal oCuvexn.

O1 diodol elIcaywyng agpa npenel va kaba-
piCovTal. BeBaiwBeite 0TI dEV UNAPXOUV CW-
patidia A E€va cwpaTta Nou va Katainyouv
OTOV OTPORBIAOCUMNIEDTH.

Mnv XpnoIHONOIEITE PEUCTO UAIKO OTEYAVO-
rnoinong yla va ouvOECETE aywyoug.

AVTIKOTAOTAOTE OAA Ta napeppuopara.

[MPOCEETE TIG PONEG CUOYIENG TOU KATAOKEU-
aoTA TOU OXAUATOG i TOU KIVNTHAPA Yia OAEG
TIG CUVOEOEIG UE ONEipwHa.

MpoToU cuvdECETE TOV OTPORBIAOCUUNIECTN
oTn ypapun tpopodoaciag Aadlou, YEUIOTE
TOV GTPOPBIAOCUUNIECTH HECW TNG €10630U
AadioU pe 1o AAdi KIvnTripa nou €xel kabopi-
OTEIi yla auTov ToV KIVNTRAPa.

MeTd Tn cuvappoAoynon Tou oTpofIAoCU-
UMIECTRA, OAOI Ol CWAAVEG Kal Ta eEapThpara
npeENel va eAEyxovTal yia Tn cwaoTh 6€on Kai
OTEPEWON, KABWG Kal OAEG TIG anaApaiTnNTEG
ouUVvOEODEIG yIa oTaBepn TonoBETNON.

Edv and Tov KATAOKEUAOTH TOU OXAHATOG
KaBopioTei avgnon nieong Tou Aadiou,
APAOTE TOV KIVNTAPA vVa NEPICTPAPEI Yia
ToUuAdxioTov 10-15 deuTtepOAENTA XWPIG va
TOV EKKIVHOETE.

la va eKKIVACGETE TOV VEO aTpoPiAocupni-
€0TH, BEPUAVETE TOV KIVNTAPA GTO PEAQVTI
XWpPiG popTio.

Mpénel va die§axOei onTIkOG EAeyXOG yia di-
APPOEG UYPWV, EAEYXOG dlappong Kal doKipa-
OTIKR 00Rynon TOU UNXavokKivnTou oxXfAHaTogG.



Mivakag BAaBwv

Eidog acTtoxiag

Moeaveg artieg

ZUoTnHa QIATPOU Tou a€pa BpwHIKO/uypo
ZwARvVag avappopnong NapapgopPwHEVOG

Aywyoi nieong opTWONG, YUKTEG TOU
agpa g10aywyng, NOAAAnAn eicaywyn
napagopPWUEVOI 1 Un oTeyavoi

AvTiOAIyn eEdTpiong o€ eykatdotacn
Kauoagpinv NoAU uwnin

2ZWAAVEG EKPONG BOUAWHEVOL
A NapapopPWHEVOL

JuoTnua €§agpiopuou Tou oTpoPaAroBaidpou
BOUAWHEVO 1] NAPAHOPPWHEVO

MepiBAnpa edpdavou Tou OTPOPRIAOCUUNIEDTH
onTavepakonoinUEVO | KAAUPHEVO HE NETPEAAIO

JUCTNHA KAUGIHOU/EYXuonGg EAATTWHATIKO
N HE AaVOAOPEVEG TINEG

0dnyog BaABidwv, eAatinpilo epBoéAou,
XITOVIO KUAivOpou ¢pBappévo, au§npevn
dlapuyn agpiwv (blow by)

A€pWHA TOU CUPNIECTNA 1 TOU YUKTN TOU
agpa Tpopodoaciag

To kAanéTo €§lcoppdNNONG TNG NiECNG EI0ayW-
ynG dev kAegivel, n pubpion VTG dev AsiToupyei

To kAan€To g§lcoppdNNONG TNG NiECNG ElI0ayW-
YAG dev avoiyel, n pudpion VTG dev AeIToupyei

Fpappn eAEyXouU 0TO KOUTI puBUIoNg 1
NAEKTPOVIKOG NAPOXO0G napouacialel BAABN

AvTAia KEVOU EAATTWHATIKA/POApHEVN
 OWARVEG KEVOU PN oTEYAvoi

2TpoBIAOCUUNIECTAG PEPEI POOPA aTO
£€0pavo, unepPBoAIKO BIGKEVO Edpavou

Znpi€g ano €va avTikeigeva oTov Tpoxo
TOU CUUMIECTN 1 TOU oTpoRilou

Alappo€g OTIG ENIPAVEIEG OTEYAVOMNOINONG
oTO NEPiIBANHA Tou oTPORIAOU Kal EAATTWHATIKO
ouoTnua eEartpiong

MNepiBAnpa Tou oTpoBilou/KAanéTo
g€looppoONNONG POAPHEVO 1] OKICHEVO

EAAINAG €podIacpoG HE NETPEAAIO /Kal
EAATTWHATIKA napoxn Aadiou

A1cONTNPEG agpa r/kal KAUCAEPiwWV
eAATTWHATIKOI

AvakukAopopia Kausipwv PHe onTavepako-
noinon, EUNAOKN 1 PN oTEYAvoTNTa

OTPORIAOU EAATTWHATIKOG
Mieon @opTWONG NOAU
2TPOBIAOCUUNIECTNG dNHI-
oupyei BopuBo/cPUpIypa
Alappo€g agpiou avape-
oa o€ nepIBAnuara

uwnin
Aiappor Aadiou oTov

Alappon Aadiou cTov
oTPORIAO

Mieon poépTWONG NOAU
CUUMNIECTA

TpoxoG Tou cupnieoTn/
Avendpkela 10XU0G
XAHNA"

Maupog kanvog

MnAg kanvog

YwnAn katavaAwon
Aadiou



m Ohutus- ja paigaldusjuhised
Ohutusjuhised -

Jargida tuleb mootorsodidukite valdkonnas
kehtivaid téokaitse- ja td6ohutuseeskirju.

Turbolaadurit ei tohi selle kasutamise

ajal ega vahetult parast seda puudutada.
Kuumad pinnad ja pé6rlevad osad vdivad -
pdhjustada vigastusi.

Mootorsdidukitel tohivad téid teha ainult
valjadppinud spetsialistid.

Jargige sodidukitootja juhiseid ja andmeid.
Selleks et valtida énnetusi ja vigastusi

ning séiduki kahjustumist, tuleb kasutada
sdidukitootja poolt ette nahtud tdériista. -

Q= PP P

- Paigaldage turbolaadur ainult mootorile, millel
turbolaaduri kasutamine on lubatud.

Turbolaadurit ja selle juurde kuuluvaid kom-
ponente tohi modifitseerida, sest muudatused
voivad kahjustada 6husissevétu- ja heitgaa-
sisiisteemi ja mootorit. -

- Arge kasutage laadimissurve reguleerimise
hooba kandepidemena. -

Paigaldusjuhised

- Kui turbolaaduris on kahjustus véi turbolaadur
on ise kahju pdhjustanud, tuleb see enne uue
turbolaaduri paigaldamist kérvaldada.

- Enne uue turbolaaduri paigaldamist tuleb
Kasutage liksnes selliseid varuosi ja vedelikke,
mille sdiduki- vdi mootoritootja on heaks Kiit-
nud voi ette nainud.

- Kontrollige enne paigaldust, kas koik turbo-
laaduri kaitsekatted on tihendustelt eemal-
datud. Eemaldage veega jahutatud laagri- voi
turbiinikorpustest kinnituskruvid ja katted alles
vahetult enne monteerimist.

- Puhastage hoolikalt turbolaaduriga iihenda-
tud torud voi vahetage kooskdlas sdiduki- voi
mootoritootja andmetega.

- Kontrollige, kas tihendused ja ihendustorud
on puhtad ja labitavad.

Ohusissevétuteed tuleb puhastada. Jalgige, et
seal ei oleks osakesi ega voorkehi, mis voiksid
turbolaadurisse sattuda.

Arge kasutage torude iihendamiseks vedelaid
tihendusvahendeid.

Vahetage koik tihendid valja.

Jargige soiduki- voi mootoritootja pingutusmo-
mente kdigis keermesiihendustes.

Enne turbolaaduri thendamist dlisisselasketor-
ru taitke turbolaadur Iabi dlisisselaskeava selle
mootori jaoks méeldud mootoridliga.

Parast turbolaaduri paigaldamist tuleb kontrol-
liga koigi torude ja komponentide diget asendit
ja kinnitust ning kdigi henduste kinnitust.

Kui séiduki tootja on seda ette ndinud, laske
mootoril 8lirdhu tdusmiseks vahemalt 10-15
sekundit pédrelda, kuid mitte kdivituda.

Uue turbolaaduri kasutuselevotuks laske moo-
toril tihikdigul ilma koormuseta soojeneda.

Kontrollige visuaalselt, ega ei esine vedelikuka-
du, tehke mootorsoéiduki kontroll ja proovisait.



Kahjude maatriks

Rikke liik

Véimalikud p6hjused

Ohufiltrisiisteem maardunud/mérg
Sisseimutoru deformeerunud

Laadimisréhutorud, laadimiséhujahuti,
sisseimupdlv deformeerunud voi lekib

Heitgaasisurve heitgaasisiisteemis liiga suur

Viéljavoolutorud ummistunud véi deformeerunud

Karteridhutus ummistunud voi deformeerunud

Turbolaaduri laagrikorpus on koksistunud
voi Oliladestisega

Kutuseslisteem/sissepritsesiisteem on
vigane voi valede vaartustega

Ventiilijuhik, kolviréngad, silindrikere on
kulunud, suurem médédavol

Kompressori voi laadimisdhujahuti maardumine

Laadimisrdéhu reguleerimisklapp ei sulgu,
VTG-seadistus ei to6ta

Laadimisréhu reguleerimisklapp ei avane,
VTG-seadistus ei to6ta

Reguleerimispesa juhtkaabel voi elektriline
taitur vigane

Vaakumpump defektne/kulunud
voi alardhutorud lekivad

Turbolaaduri laagrikahjustused,
liiga suured laagrilétkud

Voorkehakahjustused kompressorirattal
voi turbiinirattal

Turbiinikorpuse tihenduspindadel lekked
ning vigane heitgaasististeem

Turbiinikorpus/reguleerimisklapp
kahjustunud véi rebenenud

Puudulik 6livarustus ja/voi vigane
oOlisissevoolutoru

Ohu- ja/véi heitgaasiandurid vigased

Heitgaasitagastus koksistunud,
kinni jadnud voi lekib

Kompressori-/turbiiniratas

vigane

Puudulik véimsus

Laadimisrdhk liiga vaike

Laadimisréhk liiga suur

Must suits

Sinine suits

Turbolaadur tekitab

mara/vilinat

Suur 8likulu

Olileke kompressoril

=
=
S
2
o
X
2
O
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ﬂ Turvallisuus- ja asennusohjeet

Turvallisuusohjeet:

Autoteollisuusalan tyésuojelu- ja onnetto-

muuksien ehkdisymaarayksia on noudatet-

tava.

& Al4 koske turboahdinta kdytén aikana

tai valittémasti kayton jalkeen. Kuumat

pinnat ja pydrivat osat voivat aiheuttaa
tapaturmia.

/ﬁmg Ajoneuvojen parissa tehtavat tyot saa
suorittaa vain alalle koulutettu henkildsté.

@ Noudata ajoneuvon valmistajan ohjeita.

Onnettomuuksien ja tapaturmien seka
ajoneuvojen vaurioiden valttamiseksi
on kaytettava ajoneuvon valmistajan
maaraamia tydkaluja.

- Turboahtimen saa asentaa vain sellaiseen
moottoriin, jolle turboahdin on hyvdksytty.

- Turboahtimeen ja siihen kuuluviin asennus-
osiin ei saa tehdd muutoksia. Muutokset voivat
vahingoittaa ilmanimu- tai pakokaasujarjestel-
maa ja moottoria.

- Ahtopaineen saatétankoa ei saa kayttaa
kantokahvana.

Asennusohje:
- Josturboahdin on vaurioitunut tai turboahti-
men vaurio on aiheuttanut vian, se on korjatta-

va ennen uuden turboahtimen asentamista.

- Vaihda ennen uuden turboahtimen asentamis-

ta moottoridljy, 6ljynsuodatin ja ilmansuodatin.

Kayta vain osia ja nesteita, jotka ajoneuvon
tai moottorin valmistaja on hyvaksynyt tai
maarannyt.

- Varmista ennen asennusta, etta kaikki turboah-

timen liiténtdjen suojukset on poistettu. Poista
kierretulpat tai kannet vesijadhdytteisista laa-
keri- ja turbiinipesista juuri ennen asennusta.

- Puhdista turboahtimeen liitetyt johdot huolel-
lisesti tai vaihda ne ajoneuvon tai moottorin
valmistajan ohjeita noudattaen.

Tarkasta, etta liitannat ja liitantajohdot ovat
puhtaat eika niissa ole tukoksia.

Puhdista imuilmakanavat. On varmistettava,
ettd niissa ei ole mitdan hiukkasia tai vieraita
kappaleita, jotka voivat paatya turboahtimeen.

Ala kdyta nestemaisia tiivistysaineita johtojen
liitdnnoissa.

Vaihda kaikki tiivisteet.

Kaikissa kierreliitoksissa on otettava huomioon
ajoneuvon tai moottorin valmistajan ilmoitta-
mat kiristysmomentit.

Ennen kuin kytket turboahtimen 6ljynsyo6t-
téjohtoon, tayta turboahdin 6ljytayttéaukon
kautta asianomaiselle moottorille maaritellylla
moottoridljylla.

Turboahtimen asennuksen jalkeen on tarkas-
tettava, etta kaikki johdot ja asennusosat ovat
oikein sijoitetut ja kunnolla kiinnitetyt ja etta
kaikki valttamattomat liitdnnat on kiristetty.

Jos ajoneuvon valmistaja edellyttaa - 6ljyn-
paineen muodostamiseksi - anna moottorin
pyo6ria vahintdan 10-15 sekunnin ajan kdynnis-
tamatta sita.

Kun otat uuden turboahtimen kaytté6n, anna
moottorin kdyda lampimaksi ilman kuormitus-
ta tyhjakaynnin kierrosluvulla.

Suorita mahdollisen nestehavién silmamaa-
rdinen tarkastus, vuototarkastus ja ajoneuvon
koeajo.



Vikataulukko

Mahdolliset syyt

llmansuodatusjarjestelma likaantunut/marka,
imujohto muuttanut muotoaan

Ahtopaineletkut, ahtoilmajaahdytin,
imusarja muuttanut muotoaan tai vuotaa

Pakokaasujen vastapaine
pakokaasujarjestelmassa liilan korkea

Poistojohdot tukkeutuneet tai muuttaneet
muotoaan

Kampikammion tuuletin tukkeutunut
tai muuttanut muotoaan

Turboahtimen laakeripesa karstaantunut
tai 6ljylietetta

Polttoainejarjestelma/ruiskutusjarjestelma
viallinen tai virheelliset arvot

Venttiilinohjain, mannanrenkaat, sylinteriholkit
kuluneet, kaasuvuoto lisdantynyt

Kompressori tai ahtoilmajaahdytin likaantunut

Ahtopaineen saatoventtiili ei sulkeudu,
VTG-saato ei toimi

Ahtopaineen saatoéventtiili ei avaudu,
VTG-saato ei toimi

Ohjausjohto saatorasiaan tai sahkoinen
ahtopaineen saadin on viallinen

Alipainepumppu viallinen/kulunut tai
alipainejohdot vuotavat

Turboahtimen laakerivaurio, liian suuret
laakerivalykset

Vieraan kappaleen aiheuttama vaurio
kompressoripyorassa tai turbiinipyorassa

Turbiinipesan tiivistepinnat vuotavat ja
pakokaasujarjestelméassa on vika

Turbiinipesa/saatoventtiili vioittunut
tai revennyt

Puutteellinen 6ljysy6tto ja/tai viallinen
oljynsyottojohto

llma- ja/tai pakokaasuanturit vioittuneet

Pakokaasun kierratys karstaantunut,
juuttunut tai vuotaa

Kompressori-/

turbiinipyora viallinen

Tehonpuute

Ahtopaine liilan matala

Ahtopaine liian korkea

Mustaa savua

Sinistd savua

Turboahtimessa epdtaval-
lisia aania / viheltaa

Suuri 6ljynkulutus

Kompressorissa 6ljyvuoto

Turbiinissa 6ljyvuoto

Kaasuvuoto koteloiden

valissa
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m Sigurnosne napomene i upute za ugradnju

Sigurnosne napomene:

QPP B

Potrebno je pridrZavati se propisa o zastiti
naradu i sprjeCavanju nesrec¢a za automo-
bilsku industriju.

Ne dodirujte turbopunjac tijekom ili nepo-
sredno nakon njegova rada. Vruce povr-
Sine i rotirajuci dijelovi mogu prouzrociti
ozljede.

Radove na motornim vozilima smije
obavljati samo obuceno stru¢no osoblje.

Obratite pozornost na upute i podatke
proizvodaca vozila. Kako bi se izbjegle
nesrece i ozljede te ostecenja na vozilu,
treba se koristiti alatom koji propisuje
proizvodac vozila.

Turbopunja¢ ugradite samo na motor za koji
je odobren.

Izmjene na turbopunjacu i pripadajuc¢im
pri¢vrsnim dijelovima nisu dopustene i mogu
prouzrociti ostecenja usisnog iliispusnog
sustava motora.

Upravljacku polugu regulacije tlaka punjenja
ne upotrebljavajte kao ru¢ku za nosenje.

Upute za ugradnju:

Ako je turbopunjac ostecen ili ako je ostecenje
prouzrokovano neispravnim turbopunjacem,
ostecenje treba ukloniti prije ugradnje novog
turbopunjaca.

Prije ugradnje novog turbopunjac¢a zamijenite
motorno ulje, filtar za ulje i filtar za zrak.
Upotrebljavajte iskljucivo dijelove i tekucine
koje je odobrio ili koje propisuje proizvodac
vozila, odnosno motora.

Prije montaze provjerite jesu li sve zastitne
kapice uklonjene s priklju¢aka turbopunjaca.
Zaporne vijke ili poklopce u vodom hladenim
kucistima lezaja ili turbine uklonite tek nepo-
sredno prije montaze.

Sve vodove povezane s turbopunjac¢em pa-
Zljivo ocistite ili zamijenite prema zahtjevima
proizvodaca vozila odnosno motora.

Provjerite jesu li prikljucci i priklju¢ni vodovi
Cisti i prohodni.

Svi putovi usisnog zraka moraju biti o¢isceni.
Treba voditi racuna o tome da u njima nema
Cestica ili stranih tijela koja mogu dospjeti u
turbopunjac.

Za prikljucivanje vodova ne upotrebljavajte
tekuca sredstva za brtvljenje.

Zamijenite sve brtve.

Kod svih spojeva s navojem pridrzavajte
se zateznih momenata proizvodaca vozila
odnosno motora.

Prije prikljucivanja turbopunjaca na cijev

za dovod ulja napunite turbopunjac kroz otvor
za ulijevanje ulja motornim uljem propisanim
za taj motor.

Nakon montaZe turbopunjaca treba provjeriti
jesu li svi vodovi i pri¢vrsni dijelovi ispravno
postavljeni i u¢vrscéeni te treba provijeriti ¢vrst
dosjed svih potrebnih priklju¢aka.

Ako proizvodac vozila to propisuje radi porasta
tlaka ulja, pustite motor da se okreée najmanje
10 - 15 sekundi bez pokretanja.

Za stavljanje novog turbopunjac¢a u pogon
pustite da se motor zagrije pri broju okretaja
praznog hoda bez opterecenja.

Potrebno je vizualno provijeriti postoji li
gubitak tekucina, curenje te obaviti probnu
voznju vozilom.



Matrica ostecenja

Vrsta neispravnosti

Moguci uzroci

Sustav filtra za zrak je onecis¢en/mokar,
usisna cijev je izoblicena

Vodovi tlaka punjenja, hladnjak zraka punjenja,
usisni kolektor su izobli¢eni ili propusni

Previsok povratni tlak ispusnih plinova
uispusnom sustavu

Odvodni vodovi su zacepljeni ili izobli¢eni

Odzracivanje kucista radilice je zacepljeno
iliizobliceno

Kuciste lezaja turbopunjaca je karbonizirano
ili puno uljnog taloga

Sustav goriva / sustav za ubrizgavanje
je neispravan ili pogredne vrijednosti

Vodilica ventila, klipni prsteni, koSuljice cilindara
istroseni, povecano propustanje plinova

Onecis¢enje kompresora ili hladnjaka zraka
punjenja

Regulacijska zaklopka tlaka punjenja se ne
zatvara, namjestanje VTG ne funkcionira

Regulacijska zaklopka tlaka punjenja se ne
otvara, namjestanje VTG ne funkcionira

Upravljacki vod do regulacijske kutije ili
elektri¢nog aktuatora nije ispravan

Vakuumska crpka je neispravna/istrosena
ili su podtla¢ni vodovi propusni

Ostecenje lezaja turbopunjaca, prekomjerna
zra¢nost lezaja

Ostecenje stranim tijelom na kotacu kompresora
ili kotac¢u turbine

Propustanje brtvenih povrsina na kucistu
turbine i neispravan ispusni sustav

Kuciste turbine / regulacijska zaklopka osteceni
ili potrgani

Nedostatna opskrba uljem i/ili neispravna cijev
za dovod ulja

Senzori zraka i/ili ispusnih plinova neispravni

Sustav za recirkulaciju ispusdnih plinova je
karboniziran, zaglavljen ili propustan

Neispravan rotor
kompresora/turbine

Pomanjkanje snage

Prenizak tlak punjenja

Previsok tlak punjenja

Crnidim

Plavi dim

Turbopunja¢ proizvodi
zvukove / zvizdanje

Visoka potrosnja ulja

Propustanje ulja na

kompresoru

Propustanje ulja na turbini

Istjecanje plinaizmedu

kucista
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m Biztonsagi és beszerelési tudnivalok

Biztonsagi tudnivaldk:

Kotelezé a tehergépjarmdiparra vonatkozo
munka-, és balesetvédelmi eléirasok betar-
tasa.

& A turbéfeltéltét annak Gizemelése alatt,

illetve kdzvetleniil az izemelést kdvetden
tilos megérinteni. A forro felliletek és a
forgo alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

e

/|ﬁ( A gépjarmivon kizarélag képzett szakem-
berek végezhetnek munkalatokat.

@ A jarma gyartéjatol szarmazé utmutata-
sokat és adatokat figyelembe kell venni.
A balesetek és sérlilések, valamint a jarmu
karosodasanak elkerlilése érdekében a jar-
mua gyartdja eldirt szerszamokat hasznalja.

- Aturbofelt6ltét csak olyan motorba szabad
beépiteni, amelyhez engedélyezték.

- Aturbofelt6ltd és a hozzatartozé alkatrészek
modositasa tilos és az a motor levegdbeszivé
és kipufogérendszerének karosodasat okoz-
hatja!

- Ne hasznalja fogantyuként a nyomasszabalyozo
szabdlyozé rudjat!

Beszerelési utmutato:

- Haaturbéfeltdltében, vagy a turbofeltoltéd
hibaja altal okozott kart észlelnek, ezt az uj
turbéfelt6ltd beszerelése elétt el kell haritani.

- Egy 0j turbofeltoltd beszerelése el6tt a mo-
torolajat, az olaj-, és a levegszlrét is ki kell
cserélni. Kizardlag a jarmd, illetve a motor
gyartdja altal engedélyezett, illetve kijel6lt
alkatrészeket és folyadékokat hasznaljon fel!

- Biztositsa, hogy a szerelés el6tt a turboéfeltoltd
csatlakozoirél minden porvédésapka el legyen
tavolitva! A zarécsavarokat, vagy fedelet a
vizh(itéses csapagy-, illetve turbinahazban
réviddel a szerelés el6tt tavolitsa el.

- Aturbéfeltoltovel 6sszekdtodtt vezetékeket
gondosan tisztitsa meg, vagy a jarmd, illetve
a motor gyartéjanak eldirasai szerint cserélje
ki.

Biztositsa, hogy a csatlakozdk és a csatlakozo6-
vezetékek tisztak és atjarhatdak legyenek.

A légbeszivé utat ki kell tisztitani. Ugyelni kell
arra, hogy ne legyenek olyan részescskék ott,
illetve idegen testek, amelyek a turbofeltéltébe
juthatnak.

Ne hasznaljon semmilyen tdmitéanyagot
a vezetékek csatlakozojahoz.

Cseréljen ki minden tomitést.

Minden csavarkoétésnél tartsa be a jarmd,
illetve a motorgyarté altal megadott meghuzasi
nyomatékot.

A toltéfeltoltének az olajvezetékhez valo csat-
lakoztatdsa el6tt a turboéfeltoltst fel kell tolteni
az olajbemeneti nyildson keresztiil az ehhez a
motorhoz megadott motorolajjal.

A turbofeltoltd 6sszerelése utdan minden
vezetéket és alkatrészt ellenérizni kell, hogy a
megfeleld pozicidoban régzitve van-e, valamint
ellendrizni kell, hogy a szlikséges csatlakozék
szilardan allnak-e a helytkdn.

Ha a jarmu gyartdja eldirja - az olajnyomas
felépitéséhez - a motort legaldbb 10-15
masodpercig hagyja forogni, anélkiil, hogy
ezt elkezdené.

Az Uj turbofeltdltd tizembe helyezéséhez a
motort lires fordulatnal terhelés nélkil hagyja
felmelegedni.

Vizudlisan ellenérizze a folyadékveszteséget,
végezze el a szivargas-ellendrzést és a jarma
probafutasat.



. - g ig
Karmatrix R
@ S
2 | 25
B =5
c =0
3 =
© 5 cc
2] = ETG)
3 = ca
K= ) =0
- = » 8
g 5 s3
Lehetséges okok T = =
A leveg6szliré berendezés szennyez6dott / °
nedves szivovezeték deformalodott
A toltébnyomdsvezetékek, a toltélevegdhits,
a szivattyu konyokidom deformalodott, vagy °
tomitetlen
Tul magas az égéstermék ellennyomdsa ®
a kipufogdéban
A lefolydvezetékek tultomottek,
vagy deformalédottak
A forgatdkar szell6zdje tultomott,
vagy deformalédott
A turbofeltoltd csapagyhaza elkokszosodott,
illetve olajiszapos
Az izemanyagrendszer / befecskendezérend- °
szer meghibdsodott, illetve hamis értékeket ad
A szell6z6szelep, a dugattyugydird,
a hengerperselyek kopottak, megnévekedett L
nyomasveszteség
A siriték, illetve a toltélevegé hiték °
szennyez6dése
A toltényomads szabdlyozo szelep nem zar, °
a valtozo geometridju feltd1té nem miikodik
A toltényomds szabdlyozo szelep nem nyit,
a valtozé geometridju feltd1té nem mikodik
Az adagoldszabalyozo vezérlékabele, °
illetve e-allitdja hibas
Hibds / kopott vakumpumpa vagy tomitettlen °
alulnyomds vezeték
Turboéfeltdlts tarolasi karok, megnévekedett ° °
holtjaték
Idegentest karok a stiritokeréknél, ° ®
vagy a turbina keréknél
Tomitetlenség a turbinahaz tomitéfeliletein
és hibds kipufogérendszer
Sérult, vagy kidorzsolt turbinahaz / °
szabalyozé szelep
Hianyzé olajellatas és / vagy hibas olajbevezetés ° L]
Hibdas leveg6-, és/vagy kipufogogaz érzékeldk °
A kipufogo6gdaz visszavezetés kokszos, °

szorul, vagy tomitetlen

Tul magas téltényomas

Fekete flist

Kék fiist

A turbofeltolté zajokat /

sipoldst okoz

Magasabb olajfogyasztas

Olajszivargas a st

Olajszivargds a turbinanal

Gdzszivdargas a burkolatok

kozott
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“ Saugos nurodymai ir montavimo instrukcijos

Saugos nurodymai:

Laikykités automobiliy pramonéje galio-
janciy saugos ir sveikatos darbe bei nelai-
mingy atsitikimy prevencijos taisykliu.

Nelieskite turbokompresoriaus jam
veikiant arba iSkart po to. Prisilietus

A@ prie karsty pavirsiy ir besisukanciy daliy
galima susizaloti.

némis gali atlikti tik apmokyti darbuotojai.

Vadovaukités transporto priemonés
gamintojo nurodymais ir duomenimis.
Kad iSvengtumeéte avarijy ir suzalojimy
bei transporto priemoniy pazeidimo, nau-
dokite transporto priemonés gamintojo
rekomenduotus jrankius.

- Turbokompresoriy galima tvirtinti tiktai prie
variklio, kuriam patvirtintas tokio turbokom-
presoriaus naudojimas.

- Turbokompresoriaus ar atitinkamuy prijun-
giamy daliy keisti negalima, nes taip galima
sugadinti oro jsiurbimo arba iSmetamujy dujy
sistemas ir variklj.

- Nenaudokite jkrovos slégio reguliavimo
reguliatoriaus strypo kaip nesimo rankenos.

Imontavimo nuorodos:

- Jeiturbokompresorius buvo sugadintas arba
gedima sukélé turbokompresoriaus veikimo
sutrikimas, jj reikia pasalinti pries jmontuojant
nauja turbokompresoriy.

- Prie$ jmontuodami nauja turbokompresoriy
pakeiskite variklio alyva, alyvos filtrg ir oro
filtrg. Naudokite tik dalis ir skyscius, kuriuos
rekomendavo arba patvirtino transporto prie-
monés ar variklio gamintojas.

- Prie§ montuodami jsitikinkite, kad nuo turbo-
kompresoriaus jungciy nuimti visi apsauginiai
dangteliai. Kaistinius varztus ir dangtelius nuo

vandeniu ausinamy guoliy arba turbiny korpu-

sy nuimkite tiktai pries pat montavima.

Darbus su motorinémis transporto priemo-

AtidZiai nuvalykite visus prie turbokompre-
soriaus prijungtus vamzdzius arba pakeiskite
pagal transporto priemonés arba variklio
gamintojo reikalavimus.

|sitikinkite, kad jungtys ir prijungti vamzdziai
yra svarus ir neuzkisti.

ISvalykite oro jsiurbimo kanalus. Dirbkite
atsargiai, kad j turbokompresoriy nepatekty
pasaliniy objekty ar kitokiy daleliy.

VamzdZziy jungtims nenaudokite skysty
izoliaciniy medziaguy.

Pakeiskite visas tarpines.

Visas sriegines jungtis uzverzkite transporto
priemonés arba variklio gamintojo nurodytu
sukimo momentu.

Pries prijungdami turbokompresoriy prie
alyvos tiekimo vamzdzio, per alyvos pildymo
anga pripildykite variklj nurodytos variklio
alyvos.

Baigus turbokompresoriaus montavima reikia
patikrinti visus vamzdzius ir prijungiamas dalis,
kad jie buty sumontuoti ir pritvirtinti teisingai,
visos jungtys sujungtos tvirtai.

Jei transporto priemonés gamintojas nurodo,
kad reikia pakelti alyvos slégj, neuzvesdami
variklio pagazuokite 10-15 sekundziy.

Prie$ pradédami naudoti nauja turbokompre-
soriy leiskite varikliui be apkrovos pasilti laisva
eiga.

Apziarékite, ar nenuteka skystis, atlikite
nuotékio patikra ir bandomajj vaziavima.



Pazeidimy matrica

Klaidos tipas

Galimos priezastys

Purvina oro filtro sistema / deformavosi lapio
jsiurbimo vamzdis

|krovos slégio linijos, ausintuvas, deformavosi
arba nesandarus jsiurbimo kolektorius

Per aukstas priespriesinis slégis iSmetamujy
dujy sistemoje

Blokuojami arba deformavosi iSmetamuju
dujy vamzdziai

Blokuojami arba deformavosi karterio védinimo
vamzdZiai

Turbokompresoriaus guoliy korpusai apangléjo
arba pasidengé alyvos nuosédomis

Degaly sistemos / jpurskimo sistemos defektas
arba nustatytos klaidingos vertés

Ventilio kreipiamoji, stimoklio Ziedai, cilindro
jvorés nusidévéjo, padidéjo prapatimas

Purvinas kompresorius arba tarpinis ausintuvas

Neuzsidaro jkrovos slégio reguliavimo voztuvas,
neveikia VGT reguliavimas

Neatsidaro jkrovos slégio reguliavimo voztuvas,
neveikia VGT reguliavimas

Sugedo kontroliné linija j valdymo bloka arba
el. aktuatoriy

Sutriko / nusidévéjo vakuuminis siurblys arba
nesandarios vakuumo jungtys

Turbokompresoriaus guoliy pazeidimas,
per didelis guoliy laisvumas

Pasaliniy objekty sukelti kompresoriaus rato
arba turbinos rato pazeidimai

Nuotékis i$ turbinos korpuso per sidles ir
pazeista iSmetamuyjy dujy sistema

Pazeistas arba suplyso turbinos korpusas /
kontroliné sklendé

Per mazai alyvos ir / arba pazeista alyvos
tiekimo linija

Sugedo oro ir / arba iSmetamuyjy dujy davikliai

ISmetamujy dujy recirkuliaciné linija apangléjo,
uzsikimso arba tapo nesandari

Kompresoriaus /

turbinos rato gedimas

Galios trakumas

Per Zzemas jkrovos slégis

Per aukstas jkrovos slégis

Juodi damai

Melsvi damai

Turbokompresorius kelia
triukdma / 3vilpesj

Didelés alyvos sagnaudos

Alyvos nuotékis
kompresoriuje

Alyvos nuotékis turbinoje

Tarp korpusy verziasi

dujos
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Drosibas un montazas instrukcijas

Drosibas instrukcijas:

A Jaievéro darba drosibas un negadijumu
novérsanas normativi, kas attiecas uz
automasinu nozari.

& Turbokompresoram nedrikst pieskarties

ta lietoSanas laika vai uzreiz péc lietosanas
beigam. Karstas virsmas un rotéjosas
detalas var izraisit traumas.

/ﬁmg Darbus ar motorizétiem transportlidzek-
liem drikst veikt tikai apmacits specializéts
personals.

@ levérojiet transportlidzekla razotaja

sniegtos datus un norades. Lai izvairitos
no negadijumiem un traumam, ka ari trans-
portlidzek|a bojajumiem, izmantojiet trans-
portlidzek|a razotaja noraditos darbarikus.

- Turbokompresoru drikst pie motora montét
tikai tad, ja turbokompresors ir paredzets
lietosanai ar attieciga veida motoru.

- Turbokompresora un attiecigo montazas
detalu modifikaciju veik3ana ir aizliegta un
var izraisit gaisa stk3anas un izplides gazu
sistémas un pasa motora bojajumus.

- Nelietojiet kompresora spiediena regulésanas
vadibas stieni ka rokturi parvietosanai.

Montazas norades:

- Jatiek konstatéts turbokompresora bojajums,
vai ari bojajumes, ko izraisijis turbokompresora
defekts, tad tas pirms jauna turbokompresora
montazas ir jalikvidé.

- Pirms jauna turbokompresora montazas
nomainiet motorellu, ellas filtru un gaisa filtru.
Izmantojiet tikai detalas un Skidrumus, kuru
lietoSanu atlavis vai noradijis transportlidzek|a
vai motora razotajs.

- Pirms montazas parliecinieties, ka no turbo-
kompresora pieslégumiem ir nonemti visi
aizsargajosie vacini. Tikai isi pirms pasas
montazas nonemiet vitnu tapas vai vakus ar
tdeni dzesétos gultnu korpusos vai turbinas
korpusos.

Ralpigi iztiriet ar turbokompresoru savienotos
vadus, vai ari nomainiet saskana ar transportli-
dzekla vai motora razotaja noradém.

Parliecinieties, ka pieslégumi un pieslegumu
vadi ir tiri un nav blokéti.

Ir jaiztira gaisa stikSanas kanali. Janodrosina,
lai tajos neatrastos dalinas vai sveSkermeni,
kas varétu nonakt turbokompresora.

Vadu pieslégsanai neizmantojiet Skidrus
blivésanas lidzek|us.

Atjaunojiet visas blives.

Visiem vitnu savienojumiem ievérojiet trans-
portlidzek|a vai motora razotaja noraditos
pievilkdanas griezes momentus.

Pirms turbokompresora pieslégsanas pie ellas
padeves vada piepildiet turbokompresoru
caur ellas iepildisanas atveri ar attiecigajam
motoram piemérotu motorellu.

Péc turbokompresora montazas ir japarbauda
visu vadu un montazas detalu pareiza pozicija
un stiprinajums, ka ari japarbauda visu savie-
nojumu stingriba.

Ja transportlidzekla raZzotajs ellas spiediena
izveidoSanai to iesaka darit, vismaz 10-15
sekundes izgrieziet motoru, to neiedarbinot.

Lai uzsaktu jauna turbokompresora ekspluata-
ciju, darbiniet motoru tuksgaita, lidz tas uzsilst.

Veiciet vizualu parbaudi, lai noteiktu iespéja-
mo Skidruma zudumu, noplades, ka ari veiciet
transportlidzekla testa braucienu.
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Piesarnots/mitrs gaisa filtra bloks, ° ° °
deforméts sik3anas vads
Deforméti vai nehermétiski pites spiediena ° ° °
vadi, pates gaisa dzesétajs, ieejas kolektors
Parak augsts izplides gazu pretspiediens ® ° ° °
izplades gazu sistéma
Izplades vadi blokéti vai deforméti °
Motora kartera ventilacija blokéta vai deforméta °
Turbokompresora gultnu korpuss piesarnots °
ar koksu vai e|lu
Degvielas sistéma/iesmidzinasanas sistéma ° ° °
defektiva, vai ar nepareiziem iestatijumiem
Nodilusas varstu vadotnes, virzulu gredzeni,
cilindru ¢aulas, palielinats Blow-By gazu [ ] [ [ ]
izsuk$anas limenis
Kompresora vai pates gaisa dzesétaja ° ° ° °
piesarpojums
Pates spiediena regulésanas varstu nevar ° °
aizvért, VTG noregulésana nedarbojas
Pates spiediena regulésanas varstu nevar atveért, °
VTG noregulésana nedarbojas
Defektivs vadibas vads uz regulésanas ligzdu ° °
vai e-iestatitaju
Defektivs/nodilis vakuuma stknis vai °
nehermétiski pazeminata spiediena vadi
Turbokompresora gultna bojajumi, ° ° ° ° °
palielinatas gultnu atstarpes
Sveskermenu izraisiti bojajumi kompresora ° ® ° °
vai turbinas ratam
Turbinas korpusa blivéjo3o virsmu nehermétis- °
kums un defektiva izplades gazu sistéma
Bojats vai plisis turbinas korpuss/regulésanas ° ° °
varsts
Nepietiekama e||as padeve un/vai defektivs ° ° ° ° °

ellas padeves vads
Defektivi gaisa un/vai izplades gazu sensori ° °

Izplades gazu atgrieze piesarnota ar koksu, ° ° °
nosprostora vai nehermétiska

éring
Ellas noplide pie kom-
Ellas noplade pie turbinas

presora
Gazes noplade starp

Augsts ellas pat:
korpusiem
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m Veiligheids- en montagevoorschriften

Veiligheidsvoorschriften:

A De ARBO- en ongevallenpreventievoor-
schriften voor de vrachtwagenbranche
moeten in acht worden genomen.

De turbo tijdens of direct na gebruik niet
aanraken. Hete opperviakken en roterende
onderdelen kunnen lichamelijk letsel
veroorzaken.

Werkzaamheden aan vrachtwagens
mogen alleen door geschoolde
vakmensen worden uitgevoerd.

@ De aanwijzingen en specificaties van de

fabrikant van het voertuig in acht nemen.
Om ongevallen en letsel, evenals bescha-
digingen aan het voertuig, te vermijden
moet het gereedschap worden gebruikt
dat door de autofabrikant wordt voorge-
schreven.

- Deturbo alleen op een motor monteren,
waarvoor de turbo is goedgekeurd.

- Veranderingen aan de turbo en de bijbeho-
rende onderdelen zijn niet toegestaan en
kunnen beschadiging aan het luchtaanzuig-
of uitlaatsysteem en de motor veroorzaken.

- Deregelstang van de turbodrukregeling niet
als draaggreep gebruiken.

Montagevoorschrift:

- Indien sprake is van schade aan de turbo, of
schade die door een defect aan de turbo werd
veroorzaakt, moet deze eerst worden verhol-
pen voordat de turbo gemonteerd wordt.

- Voor de inbouw van een nieuwe turbo eerst
de motorolie, het oliefilter en het luchtfilter
vervangen. Uitsluitend onderdelen en vioei-
stoffen gebruiken, die door de auto- c.q. motor-
fabrikant vrijgegeven of voorschreven zijn.

- Voor de montage eerst controleren of alle
beschermkappen van de aansluitingen van de
turbo verwijderd zijn. Afsluitdoppen of deksels
in watergekoelde lager- of turbinebehuizingen
pas vlak voor de montage verwijderen.

Met de turbo verbonden leidingen zorgvuldig
schoonmaken of conform de opgaven van de
auto- c.q. motorfabrikant vervangen.

Controleren of de aansluitingen en aansluitlei-
dingen schoon en open zijn.

De routes voor de aanzuiglucht moeten ge-
reinigd worden. Daarbij goed opletten dat er
geen deeltjes of vreemde voorwerpen aanwe-
zig zijn, die in de turbo terecht kunnen komen.

Geen vloeibaar afdichtmiddel voor het
aansluiten van de leidingen gebruiken.

Alle afdichtingen vervangen.

De aandraaikoppels van de auto- c.q. motor-
fabrikant bij alle schroefverbindingen in acht
nemen.

Voordat de olietoevoerleiding op de turbo
wordt aangesloten, de turbo via de olietoe-
voeropening met de voor deze motor voor-
geschreven motorolie vullen.

Na de montage van de turbo moeten alle lei-
dingen en onderdelen op hun correcte positie
en bevestiging, evenals alle noodzakelijke aan-
sluitingen op goed vastzitten gecontroleerd
worden.

Als dat is voorgeschreven door de autofabri-
kant - om de oliedruk op te bouwen - de motor
tenminste 10 - 15 seconden lang doordraaien
zonder deze te starten.

Voor de inbedrijfstelling van de nieuwe turbo
de motor eerst op een stationair toerental
onbelast laten warmdraaien.

Er moet een visuele controle op verlies van
vloeistof, lekkage-controle en een proefrit met
het voertuig worden uitgevoerd.



Schadetabel

Soort storing

Mogelijke oorzaken

Luchtfilterinstallatie is vuil/nat,
de zuigleiding is vervormd

Turbodrukleidingen, laadluchtkoeler,
aanzuigbocht vervormd of lek

Uitlaattegendruk in uitlaatinstallatie te hoog

Afvoerleidingen verstopt of vervormd

Ontluchting cartersysteem verstopt of vervormd

Lagerhuis van de turbo gecarboniseerd
of olie dichtgeslibd met olie

Brandstof-/inspuitinstallatie defect of onjuiste
waarden

Klepgeleiding, zuigerringen, cilinderbussen
versleten, verhoogde Blow-By

Compressor of laadluchtkoeler verontreinigd

Regelklep voor laadlucht sluit niet,
VTG-verstelling werkt niet

Regelklep voor laadlucht opent niet,
VTG-verstelling werkt niet

Besturingsleiding naar regeldoos of
elektrische regelaar defect

Vacutimpomp defect/versleten of
onderdrukleidingen lekken

Lagerschade aan turbo, overmatige lagerspeling

Schade aan compressor of turbine door
vreemde voorwerpen

Lekkage bij afdichtvlakken van de
turbinebehuizing of defecte uitlaatinstallatie

Turbinebehuizing/regelklep beschadigd
of gescheurd

Olietoevoer niet in orde en/of defecte
olietoevoerleiding

Lucht- en/of uitlaatsensoren defect

Uitlaatretour gecarboniseerd, klemt of
vertoont lekkage

Compressor-/turbine-
schoepen defect

Te weinig vermogen
Turbodruk te laag

Turbodruk te hoog

Zwarte rook

Blauwe rook

Turbo maakt vreemde
geluiden/fluittoon

Hoog olieverbruik

Olielekkage bij com-

pressor

Olielekkage bij de turbine

Tussen de behuizingen
komt gas naar buiten
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m Sikkerhets og monteringsanvisninger

Sikkerhetsanvisninger:

A Reglene som gjelder for arbeidervern
og forebygging av ulykker i automotive-
industrien skal fglges.

& Turboladeren ma ikke bergres nar den gar
eller akkurat har stanset. Varme overflater

A@ og roterende deler kan forarsake skader.

Arbeider pa kjgretgy skal bare utfgres av
opplaert fagpersonell.

@ Kjeretgyprodusentens anvisninger ma

folges. For a unnga ulykker og skader pa
mennesker eller kjgretgy, skal det brukes
slikt verktay som kjgretgyprodusenten
angir.

- Turboladeren skal bare monteres pa den type
motor som den er godkjent for.

- Forandringer pa turboladeren og delene
som hgrer til er ikke tillatt og kan forarsake
skader pa motoren og pa luftinntaks- og
eksossystemet.

- Spaken pa ladetrykkreguleringen ma ikke
brukes som baerehandtak.

Monteringsanvisning:

- Hvis turboladeren er defekt eller har forarsaket

en skade, ma feilen rettes for det settes inn en
ny turbolader.

- For den nye turboladeren monteres skal
motoroljen, oljefilteret og luftfilteret byttes.

Det skal bare brukes deler og driftsmidler som
kjgretgyprodusenten har angitt eller godkjent.

- For montering ma det pases at alle beskyttel-
seshettene pa koblingene pa turboladeren er
fjernet. Laseskruer eller deksler i vannkjglte
lager- eller turbinhus fjernes fgrst rett fgr
monteringen.

- Slanger og ledninger pa turboladeren gjgres
omhyggelig rene eller byttes ut iht. kjgretoy-
eller motorprodusentens anvisninger.

- Pase at alle koblinger og -slanger er rene og
hele.

Luftinntakene ma renses. Pass pa at det ikke
har festet seg partikler som kan komme inn
i turboladeren.

Bruk ikke flytende tetningsmidler nar slangene
settes pa.

Bytt ut alle tetninger.

Folg kjgretey-/motorprodusentens anvisninger
om tiltrekkingsmoment for skrueforbindelser.

Far oljeslangen kobles til turboladeren skal
turboladeren fylles med riktig type motorolje
gjennom oljepafyllingsapningen.

Etter at turboladeren er montert skal alle
slanger og deler kontrolleres for korrekt
plassering og godt feste; alle koblinger
kontrolleres for godt feste.

Hvis kjgretgyprodusenten angir det, skal
motoren evt. dreies minst 10 - 15 sekunder
uten a startes for a bygge opp oljetrykk.

La motoren varmes opp pa tomgang uten
belastning nar den nye turboladeren startes
farste gang.

Gjor en visuell kontroll for vaesketap, lekkasje
og kjer en prgvetur.
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Luftfilterenhet tilsmusset / °
vat sugeslange deformert
Ladeluftslanger, ladeluftkjgler, °
inntaksmanifold deformert eller utett
Mottrykk i eksosanlegg for hayt L
Avlgpsslanger tilstoppet eller deformert
Veivhuslufting tilstoppet eller deformert
Lagerhus pa turbolader forkokset eller
fylt med oljeslam
Drivstoff-/innspreytingsanlegg defekt °
eller justert feil
Ventilstyring, stempelringer, °
sylinderféringer slitte; gkt blow by
Tilsmussing av kompressor eller ladeluftkjaler L]
Ladetrykkventil stenger ikke, °
VTG-justering fungerer ikke
Ladetrykkventil apner ikke,
VTG-justering fungerer ikke
Styreledning til reguleringsboks °
eller E-aktuator defekt
Vakuumpumpe defekt / slitt °
eller undertrykkslange utett
Turbolader lagerskade, for stor lagertoleranse [ ] °
Fremmedlegeme i kompresjons- eller turbinhjul ° L
Utette flater i turbinhus og defekt eksosanlegg
Turbinhus / venturiventil skadet eller sprukket L]
Manglende oljetilfgrsel og/eller defekt ° °
oljeslange
Feil pa luft- og/eller eksossensorer °

Eksosretur forkokset, i klem eller utett °

Ladetrykk for hgyt

Sort reyk

Bla rayk

Turboladeren avgir

stgy / piper

Hoyt oljeforbruk

Oljelekkasje i kompressor

Oljelekkasje i turbinen

Gasslekkasje mellom
komponentene
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m Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i montazu

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa:

Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczg-

cych bezpieczenstwa pracy i zapobiegania

wypadkom dla branzy motoryzacyjnej.

Nie dotykac turbosprezarki podczas lub
bezposrednio po zakornczeniu jej pracy.

A@ Gorace powierzchnie i obracajace sie
czesci moga spowodowac obrazenia.
Prace przy pojazdach silnikowych moze

wykonywac¢ wytacznie wykwalifikowany
personel.

Przestrzegac instrukcji i danych produ-
centa pojazdu. Aby unikng¢ wypadkéw

i obrazen, a takze uszkodzenia pojazdu,
nalezy uzywac narzedzi zalecanych przez
producenta pojazdu.

- Turbosprezarke mozna zamontowac wytacznie

na silniku, do pracy z ktérym jest ona zatwier-
dzona.

- Dokonywanie zmian w turbosprezarce i dota-
czonych do niej czesciach montazowych jest
niedozwolone i moze spowodowac uszkodze-
nie uktadu dolotowego lub wydechowego,

a takze silnika.

- Nie uzywac drazka reakcyjnego regulacji
cisnienia dotadowania jako uchwytu do
przenoszenia.

Wskazéwki dotyczace montazu:

- Jesli turbosprezarka jest uszkodzona, lub
defekt turbosprezarki spowodowat uszko-
dzenie, nalezy wyeliminowac to uszkodzenie
przed zamontowaniem nowej turbosprezarki.

- Przed zamontowaniem nowej turbosprezarki
nalezy wymienic olej silnikowy, filtr oleju i filtr
powietrza. Nalezy uzywac wytacznie czesci
i ptynow zatwierdzonych lub wymaganych
przez producenta pojazdu lub silnika.

- Przed montazem dopilnowac, aby wszelkie
ostony zabezpieczajace zostaty usuniete
ze wszystkich ztgczy turbosprezarki. Tuz
przed zamontowaniem nalezy usungc¢ sruby

zamykajace lub pokrywy w chtodzonych woda

obudowach tozysk lub turbin.

Doktadnie wyczysci¢ lub wymieni¢ zgodnie
z zaleceniami producenta pojazdu lub silnika
przewody podtaczone do turbosprezarki.

Upewnic sie, ze ztacza i przewody potgczeniowe
sg czyste i drozne.

Nalezy wyczysci¢ kanaty powietrza doloto-
wego. Nalezy sie upewni¢, ze nie wystepuja
w nich zadne czastki ani ciata obce, ktore
mogtyby sie dostac do turbosprezarki.

Nie uzywac ptynnych uszczelniaczy do
taczenia przewodow.

Wymieni¢ wszystkie uszczelki.

Dla wszystkich potaczen gwintowanych nalezy
przestrzega¢ momentéw dokrecania zaleca-
nych przez producenta pojazdu lub silnika.

Przed podtaczeniem turbosprezarki do
przewodu zasilania olejem nalezy napetni¢

ja olejem silnikowym zalecanym dla tego typu
silnika, wlewajgc go przez otwoér wlotowy oleju.

Po zamontowaniu turbosprezarki nalezy
skontrolowac wszystkie przewody i czesci
montazowe pod katem prawidtowego potoze-
nia i zamocowania, a takze wszystkie ztacza
pod katem pewnego osadzenia.

Jesli wymaga tego producent pojazdu - aby
zwiekszyc cisnienie oleju - umozliwi¢ obraca-
nie sie silnika przez co najmniej 10-15 sekund
bez jego uruchamiania.

Aby uruchomic¢ nowa turbosprezarke, rozgrzac¢
silnik na biegu jatowym bez obcigzenia.

Nalezy przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa

pod katem utraty ptynéw, kontrole szczelnosci
i wrazie potrzeby wykonac¢ jazde probna
pojazdu mechanicznego.



Matryca uszkodzen

Rodzaj usterki

Mozliwe przyczyny

Uktad filtrowania powietrza zabrudzony / mokry
Przewdd ssawny odksztatcony

Przewody cisnienia dotadowania,
chtodnica miedzystopniowa, kolektor
dolotowy odksztatcone lub nieszczelne

Zbyt wysokie przeciwcisnienie spalin w uktadzie
wydechowym

Przewody wylotowe zatkane lub odksztatcone

Uktad odpowietrzania skrzyni korbowej
zatkany lub odksztatcony

Obudowa tozyska turbosprezarki zatkana
sadza lub zanieczyszczona olejem

Uktad paliwowy / uktad wtryskowy uszkodzone
lub wystepuja nieprawidtowe wartosci

Prowadnica zaworu, pierscienie ttokowe, tuleje
cylindrowe zuzyte, zwiekszone przedmuchy

Zanieczyszczenie sprezarki lub chtodnicy
migdzystopniowej

Zawor upustowy cisnienia dotadowania
sie nie zamyka, regulacja VTG nie dziata

Zawor upustowy cisnienia dotadowania
sie nie otwiera, regulacja VTG nie dziata

Kabel sterujacy do skrzynki regulacyjnej
lub kontrolera E uszkodzony

Uszkodzona / zuzyta pompa prézniowa
lub nieszczelne przewody podcisnieniowe

Uszkodzenie tozyska turbosprezarki,
nadmierny luz tozyska

Uszkodzenie wirnika sprezarki lub turbiny
spowodowane ciatem obcym

Nieszczelnosci na powierzchniach
uszczelniajgcych obudowy turbiny
i uszkodzony uktad wydechowy

Obudowa turbiny / zawor upustowy
uszkodzone lub popekane

Brak zasilania olejem i / lub uszkodzony
przewdd zasilania olejem

Czujniki powietrza i/ lub spalin uszkodzone

Uktad recyrkulacji spalin zatkany sadza,
zakleszczony lub nieszczelny

Uszkodzenie wirnika

sprezarki / turbiny

Brak mocy Zbyt niskie
cisnienie dotadowania

Zbyt wysokie cisnienie

dotadowania

Czarny dym

Niebieski dym

Turbosprezarka generuje

hatas / gwizdy

Wysokie zuzycie oleju

Wyciek oleju w sprezarce

Wyciek oleju w turbinie

Ulatnianie sie gazu miedzy

obudowami
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m Indicacdes de seguranca e instalacao

Indicagées de seguranca:

A As medidas de protecao de trabalho e para
prevencao de acidentes para a industria
automotiva deverao ser seguidas.

& Nao tocar no turbocompressor durante

ou logo em seguida a sua operacao. Super-
ficies quentes e pecas rotatérias poderao
causar ferimentos.

Trabalhos relativos a veiculos motorizados
s6 deverdo ser realizados por profissionais
treinados.

@ Observar as instrucdes e os dados do fabri-
cante do veiculo. A fim de evitar acidentes
e ferimentos, bem como danos ao veiculo,
utilize a ferramenta recomendada pelo
fabricante do veiculo.

- Carregar o turbocompressor apenas em
motores para os quais o turbocompressor
seja aprovado.

- Alteracdes no turbocompressor e em suas
pecas de instalacao nao sao permitidas, e
podem levar a danos ao sistema de entrada
de ar ou de saida de gas, bem como do motor.

- Nao utilizar a haste de controle de comando da
regulacao da pressao de carga como alca para
transporte.

Indicagées sobre a instalacao:

- Em caso de dano do turbocompressor ou de
danos causados por um defeito do turbocom-
pressor, eles deverao ser sanados antes da
instalacao de um novo turbocompressor.

- Antes dainstalacao de um novo turbocompres-
sor, trocar o filtro de 6leo e o de ar. Finalmente,
utilizar pecas e fluidos fornecidos ou recomen-
dados pelo fabricante do veiculo ou do motor.

- Antes da montagem, garantir que todas as
tampas de protecao tenham sido removidas
das conexdes do turbocompressor. Parafusos
de conexao ou tampas no armazenador de
agua resfriada ou no corpo da turbina deverao
ser removidos imediatamente antes da monta-
gem.

Limpe cuidadosamente as linhas conectadas
ao turbocompressor ou substitua-as de acordo
com as instrucdes do fabricante do veiculo ou
do motor.

Certifique-se de que as conexdes e linhas de
conexao estejam limpas e livres de percalcos.

Os condutores de ar de entrada devem ser
limpos. Atentar a que nao se encontre neles
nenhuma particula ou corpo estranho que
possa chegar ao turbocompressor.

N&o utilizar nenhum meio de vedacao liquido
para a conexao das linhas.

Substituir todas as vedacoes.

Observar o torque de aperto do fabricante
do veiculo ou motor em relacao a todas as
conexdes roscadas.

Antes de conectar o turbocompressor a linha
de alimentacao de déleo, preencher o turbo-
compressor com o 6leo para motores especi-
ficado para tal motor por meio da abertura de
entrada de 6leo.

Apds a montagem do turbocompressor, todas
as linhas e acessorios devem ter seu correto
posicionamento e sua fixacdo verificados, bem
como em relacao as conexdes necessarias.

Se especificado pelo fabricante do veiculo,
deixar o motor correr por pelo menos 10 ou
15 segundos sem inicia-lo, a fim de acumular
pressao para o 6leo.

Para o comissionamento do novo turbocom-
pressor, deixar o motor aquecer a uma veloci-
dade de rotacao sem carga.

Conduzir uma verificagdo visual quanto ao
escape de fluidos, uma verificagao de vaza-
mentos e uma execuc¢ado de teste do veiculo
motorizado.



Matriz de danos

Tipo do problema

Causas possiveis

Sistema de filtragem de ar sujo / conduta
de succdo umida deformada

Linhas de pressao de carregamento,
Refrigerador de ar de carregamento, tubo de
admissao deformado ou com falha de vedacao
Contrapressao de escape de gds no sistema
de escape de gas muito alta

Linhas de drenagem entupidas ou deformadas

Ventilagdo do carter entupida ou deformada

Corpo do armazenador do turbocompressor
carbonizado ou com sedimentos de 6leo

Sistema de combustivel / de injecdo com defeito
ou valores errados

Condutores de valvulas, anéis do pistao, camisas
de cilindros desgastadas, blow-by elevado

Sujeira no compressor ou do refrigerador
do ar de carregamento

O wastegate ndo se fecha, ajuste de VTG
nao funciona

O wastegate nédo se abre, o ajuste de VTG
nao funciona

Defeito da linha de comando para a dose
de regulagem ou controlador eletrénico

Defeito da bomba a vacuo / desgaste ou
linhas de fuga de vacuo sem vedacao

Rolamento do turbocompressor danificado,
jogo de rolamento sobrecarregado

Danos de corpos estranhos na roda do
compressor ou da turbina

Vazamentos da superficie de vedagdo no corpo da
turbina e sistema de escape de gas com defeito

Corpo da turbina / tampa de regulacdo
danificadas ou trincadas

Fornecimento de 6leo insuficiente / ou linhas
de alimentacao de 6leo defeituosas

Sensores de ar e/ou gases de escape defeituosos

Recirculacao dos gases de escape carbonizada,
prensada ou com vazamento

Pressao de carregamento

muito baixa
Pressao de carregamento

muito alta
O turbocompressor gera
Consumo de 6leo elevado

ruidos/apitos
Entrada de gds entre os

Defeito do compressor/
corpos

roda da turbina
Vazamento de 6leo na

Vazamento de éleo no
turbina

Falta de poténcia
Fumaca negra
Fumaga azul
compressor



40

m Instructiuni de siguranta si montaj

Instructiuni de siguranta:

A Trebuie respectate regulamentele de pro-
tectie a muncii si prevenire a accidentelor
pentru domeniul auto.

& Nu atingeti turbina in timpul sau imediat
dupa utilizare. Suprafetele fierbinti si
A@ piesele in rotatie pot cauza accidente.

/ﬁmg Lucrarile la automobile pot fi efectuate
doar de personal de specialitate instruit.

@ Respectati instructiunile si datele produ-

catorului autovehiculului. Pentru a se pre-
veni accidentele si vatamarile, precum si
deteriorarea autovehiculului, se vor utiliza
sculele indicate de producatorul autovehi-
culului.

- Montati turbina doar la un motor pentru care
turbina este aprobata.

- Modificarile la turbina si la componentele
aferente nu sunt permise si pot duce la deteri-
orarea sistemului de aspiratie a aerului sau
cel de evacuare a gazelor arse si a motorului.

- Nu utilizati tija de reglare a sistemului de
reglare a presiunii de incarcare ca maner de
transport.

Instructiuni de montare:

- Daca exista defectiuni la turbina sau o defec-
tiune cauzata de defectarea turbinei, atunci
aceasta trebuie remediata inainte de montarea
noii turbine.

- Inainte de montarea unei noi turbine, inlocuiti
uleiul de motor, filtrul de ulei si filtrul de aer.
Utilizati doar piese si lichide care au fost indi-
cate de producatorul autovehiculului resp. al
motorului.

- Inainte de montaj asigurati-va c& s-au indepér-
tat toate capacele de protectie de pe racorduri-
le turbinei. Indepartati suruburile de inchidere
sau capacele din carcasele lagarelor sau
turbinei racite cu apa doar imediat inainte
de montaj.

Conductele conectate cu turbina se curata
cu gija si se inlocuiesc conform indicatiilor pro-
ducatorului autovehiculului resp. motorului.

Asigurati-va ca racordurile si conductele de
racord sunt curate si accesibile.

Caile de aspirare a aerului trebuie curatate.

Se va avea in vedere ca acolo sa nu se afle par-
ticule sau corpuri straine care sa poata ajunge
in turbina.

Nu utilizati materiale de etansare lichide
pentru racordarea conductelor.

Inlocuiti toate conductele.

Respectati cuplurile de strangere ale produca-
torului autovehiculului resp. motorului la toate
imbinarile filetate.

Inainte de racordarea turbinei la conducta de
alimentare cu ulei, umpleti turbina prin stutul
de ulei cu uleiul de motor indicat pentru acest
motor.

Dupa montarea turbinei se vor verifica toate
conductele si componentele daca au o pozitie
corecta si sunt bine fixate, precum si daca
toate racordurile necesare sunt bine fixate.

Daca producatorul autovehiculului o indica

- pentru scaderea presiunii uleiului - 1asati
motorul sa se roteasca minim 10-15 secunde
fara a-l porni.

Pentru punerea in functiune a noii turbine
lasati motorul sa se incdlzeasca fara sarcina
la turatie de ralanti.

Se va efectua o verificare vizuala pentru depis-
tarea pierderilor de lichide, prezenta scurgeri-
lor si o cursa de proba a autovehiculului.



Matrice daune

Tipul avariei

Cauze posibile

Instalatie filtrare aer murdara / conducta
de aspiratie umeda deformata

Conducte presiune de incarcare, ventilator
aer de incarcare, coloana de aspiratie deformata
sau neetansa

Contrapresiune gazelor evacuate in instalatia
de gaze arse prea mare

Conducte de evacuare infundate sau deformate

Aerisire carter motor infundata sau deformata

Carcasa lagarului turbinei carbonizata sau
plina de ulei

Instalatia de combustibil / instalatia de injectie
defecta sau valori gresite

Ghidaj ventile, inele piston, bucse cilindru uzate,
Blow-By crescut

Murdarirea compresorului sau a ventilatorului
de aer deincarcare

Clapeta de reglare a presiunii aerului de incar-
care nu se inchide, reglarea VTG nu lucreaza

Clapeta de reglare a presiunii aerului de incar-
care nu se deschide, reglarea VTG nu lucreaza

Conducta de comanda catre duza de reglare
sau regulator E defecta

Pompa de vid defecta / uzata sau conductele
de sub-presiune neetanse

Defectiuni lagar turbina, jocuri lagar prea mari

Defectiuni corp strdin la roata compresorului
sau a turbinei

Neetanseitati la suprafetele de etansare la
carcasa turbinei si instalatie de evacuare defecta

Carcasa turbinei/ clapeta de reglare deteriorata
sau fisurata

Lipsa alimentare cu ulei si / sau conducta
alimentare ulei defecta

Senzori aer / gaze arse defecti

Returul gazelor arse carbonizat,
blocat sau neetans

Roata compresor/
turbina defecta

Lipsa putere Presiune de
incarcare prea mica

incarcare

Presiune de
prea mare

Fum negru

Fum albastru

Turbina genereaza

zgomote / suieraturi

Consum crescut de ulei

Scurgere de ulei la com-
presor

Scurgere de ulei la turbina

Scurgere de gaz intre

carcase
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m YKa3saHuA no TexHuke 6e30MnacHOCTU U MOHTaXKy

VKa3zaHus no TexHnKe 6e30nacHocCTu:

A Heobxognmo cobniopatb npasBuna tex-

HUKM 6€30MacHOCTU U NpeanucaHusa no
npenynpeXxXaeHuto HecHacTHbIX Crlyyaes
Ang aBTOMO6UNbHON NPOMbILLIEHHOCTN.

f} He npukacaTtbcs K Typ6okomnpeccopy
BO BpeMsl Unu cpasy nocne ero paboTbl.

‘@ lopsAYMe NOBEPXHOCTM 1 Bpallatowmecs
[eTanu MoryT cTaTb NPUYUHON TPaBM.
Pa60oTbl HA TPAHCMOPTHbIX CpeacTBax

[OJKHbI BbIMOMHATLCSA TONbKO 06y4eH-
HbIMU cneunanncTtamu.

@ CnepfoBaTbh UHCTPYKUUAM U AaHHbIM,

npenocTaBneHHbIM NPOU3BOANTENEM
TpaHCMNopTHOro cpeacTBa. Bo nsbexa-
HME HEeCYaCTHbIX C/ly4YaeB M TpaBM, a
TaK>Xe NoBpeXXAeHNsa TPaHCMOPTHOTo
CpeacTBa UCMOJb30BaTb MHCTPYMEHT,
npeanucaHHbIn NPOU3BOANTENIEM TPaHC-
NopTHOro cpeacTBa.

- YcTaHaBnmBaTb Typ6okoMnpeccop TONbKO
Ha TOT ABuraTenb, Ans KOTOPOro OH NpefHa-
3HA4eH.

- BHeceHune nameHeHumn B Typb6okomnpeccop
M OTHOCSILLMECS K HEMY HaBeCHble aeTanu
HeJOoNyCTUMO U MOXXEeT MPUBECTU K NOBPEX-
[EHUNI0O CUCTeMbl BMyCKa BO34yXa WUIN Bbiny-
cka oTpaboTaBLUNX ra3oB U ABUraTens.

- He ucnonb3oBaTb penky Ans peryanpoBaHums
faBfeHnsa HagayBsa B KayecTBe py4vkn ans
nepeHoCKMU.

VKa3aHUs No MOHTaXy:

- Mpwn Hannunn noBpexxaeHns Typb6okom-
npeccopa unv NoBpexxaeHus, BbI3BaHHOIO
HencnpaBHOCTbIO Typ6okommnpeccopa, ero
Heo6Xx0AMMO yCTPaHUTb Nepef YCTaHOBKOM
HoBoro Typ6okomnpeccopa.

- lNepepn ycTaHOBKOWM HOBOro Typ6okomMnpec-
copa 3aMeHUTb MOTOPHOE Mac/lo, Mac/siHbIN
bdunbTp 1 BO3AYyLWHbIN dunbTp. Ucnonb-
30BaThb TO/IbKO Te AeTanun 1 XUOKOCTH,
KOTOopble 0f06peHbl UMY YKasaHbl Npous-
BOAMTENEM TPAHCMOPTHOroO cpeacTBa unu
nBuraTens.

MNepen MoHTa)oM y6eanTbCcs B TOM, UTO C
coeanHeHUn Typ6oKomMnpeccopa CHATbI Bce
3alMTHbIEe KoNnaykn. Hesapgonro oo MoHTa-
KA CHATb pe3b60Bble 3arfyLWKN UMY KPbILLKKU
B KOpnycax NOALNMHUKOB UNu TYpPOUH C
BOASIHbIM OXJTa)KAEHUEM.

TwaTtenbHO OYMCTUTb MW 3aMEHUTb MOAKIIO-
YeHHble K TYp60KOMMPEeccopy JIMHUN B COOT-
BETCTBUU C MHCTPYKUMSAMU NpOU3BoanTens
TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa UM asuraTens.

MpoBepuTb coeAMHEHNSA U COeAUHUTESIbHbIE
KaHanbl Ha YNCTOTY U NPOXOANUMOCTb.

O4uncTUTb BO3AYyX03ab60pHbIe KaHanbl.

CneauTb 3a TeM, 4TO6bl B HUX He 6b1n0
YacTUL, UM MHOPOJHbIX TeN, KOTopble
MOTyT nonacTtb B Typ6okomneccop.

He ncnonb3oBaTtb XnUAKue repMeTukun ans
noaKMYeHNa NUHUN.

O6HOBUTbL BCE NPOKNAQKN.

[Ons Bcex pe3b60OBbIX COeAUHEHNI cobnto-
[aTb MOMEHTbI 3aTSXKKN, peKOMeH0BaHHble
npousBoauTenemM TPaHCNOPTHOro cpeacTBa
W aBuratens.

Mepen noaksnoveHnem Typ6okommnpeccopa
K IMHUM nofayn Macna 3anofiHuTb ero
yepes oTBEpCTME ANA BNycka Macia MoTop-
HbIM Mac/iom, NPeanucaHHbIM s 3TOro
asurartens.

Mocne MoHTa)a Typ6okoMnpeccopa npo-
BEPUTb BCE JIMHMUU U HAaBeCHble AeTanun Ha
NpaBUNbHOCTb MONOXKEHUs U dukcauuu, a
Tak>Xe BCe Heob6XoaAnMble COeAUHEHNSA Ha
HaZeXXHOCTb NMOCaaKK.

Ecnu 3710 yKkazaHo nponsBoauTenem TpaHc-
NOpPTHOrO CpeacTBa, AJ1S NOBblLLEeHUs aaBne-
HUS Macna aaTb ABUraTento NOKPyTUTbCA B
TeyeHune 10-15 cekyH He 3anyckas ero.

[ns 3anycka HoBoro Typ6okommnpeccopa
nporpeTb ABUraTenb Ha XONOCTOM xofy 6e3
Harpysku.

Bu3yanbHbIn OCMOTP Ha NpegmMeT noTepu
XKNOKOCTU, NPOBEPKA Ha repMeTUYHOCTb U
npo6Has noesgka.



Tabnuua
noBpexaeHun

Bupa Henonapku

Bo3MOXKHbIEe NPUYMNHDI

Bo3ayxoouncTuTenbHoe yCTPONCTBO
3arpssHeHo/BnaxkHoe

BnyckHou Tpy6onposoa AepopmMupoBaH
NnHUM HarHeTaHus, oxnaauTtenb
Hag4yBOYHOro BO3JyXa, BMYCKHOM KONnekTop
nedbopMUpPOBaHbl UM HErepMeTUYHbI

Cnuwkom BbiCOKOe npotueojasneHue
B CUCTeMe BbiMyCKa OTpaﬁOTaBLLIVIX rasos

CnuBHbIE NNHUK 3a6UTbl NN AedOPMUPOBaAHDI

Tpy6KM cUCTEMbl BEHTUNALMM KapTepa
3a6uTbl NN nedopMupoBaHbI

Kopnyc noawwnHmka Typ6okomMnpeccopa
3aKOKCOBaH U/N 3arpsi3HEH MacnsiHbIM
ocagkom

HencnpaBHOCTb NN HEBEPHblE 3HAYEHUS
TOMANBHOW CUCTEMBI / CUCTEMBI BMNpbICKa

Hanpasnsitowas KnanaHa, nopLiHeBble KOfb-
ua, rmnb3bl LWIUHOPOB U3HOLWEHDI, MOBbILWEH-
HOe npocayuBaHue rasos U3

KamMepbl CrOpaHUsa B KapTep aBuratens

3arpsa3HeHune KomMnpeccopa Unu oxnaaurtens
HagnyBO4YHOro Bosayxa

KnanaH, perynupylowuit AaBneHve HapaoyBa,
He 3aKpblBaeTCs, cMcTema perynnmpoBKu
reomeTpun Typ6uHbl He paboTaeT

KnanaH, perynupylowunii faBneHve Hagayea,
He OTKpbIBaeTCsl, CUCTEMA PerynmpoBku
reomeTpuu Typ6uHbl He paboTaeTt

HeucnpaBHa NMHWS ynpasneHms K 610Ky
yNpaBfieHns Uin 3NeKTPOHHOMY NMPUBOAY

HencnpaBHOCTb/M3HOC BaKyyMHOro
Hacoca UM HerepMeTUYHOCTb BakyyMHOro
Tpy6onposoaa

MoBpexxaeHne NOALINMHNKOB
Typ6okomnpeccopa, yBefn4eHHble

3a30pbl B NOALWNMHUKE

ﬂospe)Kp,eHme KoJieca KoMnpeccopa vmnu
Koneca TYDGVIHbI WHOPOAHbIM NpegMeTom

HerepmMeTUYHOCTb YNIOTHUTENbHBIX MOBEPX-
HOCTel Ha Koprnyce TYp6UHbI U HeucnpaeHas
CUCTEMA BbIMyCKa OTPaboTaBLUUX ra3oB

Kopnyc Typ6uHbl / perynmpoBoYHbii
KnanaH NoBpeXAeH Man pasopsaH

HepocTaTouHas nopava macna u/unu
HEeUcnpaBHOCTb IMHUK NMoga4vyn macna

HencnpaBHbl AaTYMKK Bo3ayxa n/vnun
oTpaboTaBLUMX ra3oB

JINHWS peuunpKynaunMmn 3aKokCcoBaHa,
3a)kaTa Unu HerepmeTuyHa

HeuncnpagHo koneco
KoMnpeccopa/Typ6uHbl

HepocTaTok MOWHOCTHN

CNunWwKOM HU3Koe

faBfieHne Haaaysa

CnunwkoMm BbiCOKOe AaB-

neHve Hapgaysa

YepHoe abimneHne

fony6oe abimneHue

Typ6okomnpeccop

MPON3BOAMUT LIYMbI/CBUCT

Bblcokuin pacxon macna

KOMMNpPeccopHOit 4acTu

YTeuka macna B

YTeuka macna B

TYp6UHHON YacTun

VYTeuka rasa mexay
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anemMeHTamu Kopnyca



m Bezpecnostné a montazne pokyny

Bezpecnostné pokyny:

Musia sa dodrziavat predpisy o ochrane
zdravia a prevencii Urazov pri servise
motorovych vozidiel.

vadzky a bezprostredne po jej skonceni.

@ Horuce povrchy a rotujuce ¢asti mézu
sposobit zranenia.

j{.w Prace na motorovych vozidlach smie vyko-
navat len zaskoleny odborny personal.

& Nedotykajte sa turboduchadla pocas pre-

e

@ Dbajte na pokyny a udaje vyrobcu motoro-

vého vozidla. Aby ste zabranili zraneniam
a poskodeniu vozidla, pouzZivajte také
nastroje, ktoré predpisuje vyrobca vozidla.

Turbodtchadlo montujte len na taky motor,
pre ktory je turboduchadlo schvalené.

- Zmeny na turboduchadle a na pridavnych
zariadeniach st nepripustné a mézu viest
k poskodeniu nasavacieho vzduchového
systému alebo vyfukového systému a motora.

- Regula¢nu ty¢ reguldcie tlaku preplnovania
nepouzivajte ako drziak.

Montazne pokyny:

- Ak doslo k poruche turboduchadla alebo
poruche, ktord bola spésobena chybou
turboduchadla, musi sa chyba odstranit
pred montdzou nového turbodtchadla.

- Pred montazou nového turboduchadla vymen-
te motorovy olej, olejovy filter a vzduchovy
filter. Pouzivajte vylu¢ne diely a kvapaliny,
ktoré schvalil alebo urcil vyrobca vozidla, prip.
motora.

- Pred montazou zabezpecte, aby boli z pripojok
turboduchadla odstranené vietky ochranné
kryty. Uzavieracie skrutky alebo kryty v tele-
sach loziska alebo telesach turbin chladenych
vodou odstrante az kratko pred montazou.

- Vedenia prepojené s turboduchadlom starost-
livo vycistite alebo vymernite podla poziadaviek
vyrobcu vozidla alebo motora.

Zabezpecte, aby boli pripojky a pripojné
vedenia Cisté a priechodné.

Tahy nasavaného vzduchu musia byt vy¢iste-
né. Dbajte na to, aby sa v nich nenachadzali
ziadne Castice alebo cudzie telesa, ktoré by sa
mohli dostat do turboduchadla.

Na pripojenie vedeni nepouzivajte nijaké
tekuté tesniace prostriedky.

Vsetky tesnenia nahradte novymi.

Dodrzte na vSetkych zavitovych spojoch
utahovacie momenty vyrobcu vozidla prip.
motora.

Pred pripojenim turboduchadla na privodné
vedenie oleja naplite turboduchadlo cez otvor
na nalievanie oleja motorovym olejom urce-
nym pre tento motor.

Po montazi turboduchadla skontrolujte vietky
vedenia a pridavné zariadenia, ¢i maju spravnu
polohu a su spravne upevnené a skontrolujte

pevné ulozenie vsetkych potrebnych pripojok.

Ak vyrobca vozidla urcil - na vytvorenie tlaku
oleja - nechajte motor pretac¢at minimalne
po dobu 10-15 sekund bez toho, zZe by ste ho
nastartovali.

Na uvedenie nového turboduchadla do
prevadzky nechajte motor zahriat pri chode
napradzno bez zatazenia.

Urobte vizudlnu kontrolu ubytku kvapalin, ne-
tesnosti a skusobnu jazdu motorového vozidla.



Prehlad portich

Typ poruchy

Mozné priciny
zariadenie vzduchového filtra znecistené /
mokré, nasavacie potrubie deformované

prepliiovacie vedenia, chladi¢ preplfiovacieho
vzduchu, koleno nasdvacieho potrubia
deformované alebo netesné

protitlak vyfukovych plynov vo vyfukovom
systéme prilis vysoky

odtokové potrubia upchaté alebo deformované

odvzdusnenie klukovej skrine upchaté alebo
deformované

teleso loZiska turboduchadla skarbonizované
alebo zanesené olejom

palivova sustava / vstrekovacie zariadenie
ma poruchu alebo nespravne hodnoty

vedenie ventilu, piestny krizok, vlozky valcov
opotrebované, zvysené presakovanie (Blow-By)

znecistenie kompresora alebo chladica
prepliiovacieho vzduchu

regula¢na klapka tlaku prepliiovania sa
nezatvara, nastavenie VTG nepracuje

regula¢na klapka tlaku prepliiovania sa
neotvdra, nastavenie VTG nepracuje

riadiace vedenie k regulac¢nej skrini alebo
e-nastavovac je poskodeny

vakuové cerpadlo je poskodené / opotrebované
alebo podtlakové vedenia netesné

turboduchadlo, poskodenie loziska,
prilis velka vola v lozisku

poskodenie cudzim telesom na kolese
kompresora alebo turbinovom kolese

netesnosti tesniacich ploch na telese turbiny a
poskodeny vyfukovy systém

teleso turbiny / regula¢na klapka poskodena
alebo odtrhnuta

nedostatoc¢ny privod oleja a / alebo poskodené
privodné potrubie oleja

chybné vzduchové snimace a/alebo snimace
vyfukovych plynov

spatné vedenie spalin skarbonizované,
zadreté alebo netesné

koleso kompresora/koleso

turbiny ma poruchu

nedostato¢ny vykon,, tlak
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tlak turboduchadla prilis

vysoky

¢ierny dym

modry dym

turboduchadlo vydava

zvuky / piska

vysokd spotreba oleja

unik oleja na kompresore

unik oleja na turbine
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unik plynu medzi telesami
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m Napotki za varnost in vgradnjo

Napotki za varnost:

A Upostevati je treba predpise za zascito
pridelu in za preprecevanje nesrec pri
motornih vozilih.

& Turbopolnilnika se ne dotikajte med obra-

tovanjem ali takoj po njem. Vroce povrsine

in vrtljivi deli lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

Dela na motornih vozilih sme izvajati le
usposobljeno strokovno osebje.

@ Upostevajte navodila in podatke proizva-

jalca vozila. Za preprecevanje nesrec in
telesnih poskodb ter poskodb vozila je
treba uporabljati orodje, ki ga predpise
proizvajalec vozila.

- Turbopolnilnik priklopite le na motor, za
katerega je turbopolnilnik odobren.

- Spremembe na turbopolnilniku in pripadajo-
¢imi vgradnimi deli niso dovoljene in lahko
privedejo do poskodb sistema za vsesavanje
zraka ali sistema za izpusne pline ter motorja.

- Regulacijskega droga za uravnavanje polnilne-

ga tlaka ne uporabljajte kot roc¢aj za prenasanje.

Napotki za vgradnjo:

- Ceje prislo do poskodbe turbopolnilnika ali
do druge poskodbe, ki ga je povzrocila okvara
turbopolnilnika, je treba to odpraviti pred
vgradnjo novega turbopolnilnika.

- Pred vgradnjo novega turbopolnilnika zame-
njajte motorno olje, oljni filter in zracni filter.
Uporabljajte izklju¢no dele in tekocine, ki jih
je odobril ali predpisal proizvajalec vozila
oziroma motorja.

- Pred montazo se prepricajte, ali so s prikljuc-
kov turbopolnilnika odstranjeni vsi zascitni
pokrovi. Zaporne vijake ali pokrove v vodno
hlajenih ohisjih lezajev ali turbine odstranite
Sele tik pred uporabo.

- Sturbopolnilnikom povezane vode skrbno
ocistite ali jih zamenjajte skladno z navedbami
proizvajalca vozila oziroma motorja.

Poskrbite, da bodo prikljucki in priklju¢ni vodi
Cisti ter prehodni.

Sesalne zrac¢ne poti je treba ocistiti. Poskrbeti
je treba, da tam ne bo delcev ali tujkov, ki lahko
zaidejo v turbopolnilnik.

Za prikljucitev vodov ne uporabljajte tekocih
tesnil.

Zamenjajte vsa tesnila.

Upostevajte zatezne momente za vse navojne
spoje, ki jih priporoca proizvajalec vozila oziro-
ma motorja.

Pred prikljucitvijo turbopolnilnika na dovodno
napeljavo za olje morate turbopolnilnik skozi
odprtino za dolivanje olja napolniti z motornim
oljem, predpisanim za ta motor.

Po montazi turbopolnilnika je treba preveriti,
ali so vsi vodi in vgradni deli v pravilnem polo-
zaju in pritrjeni ter ali so vsi potrebni prikljucki
trdno pritrjeni.

Ce proizvajalec vozila navaja, da je treba
odpraviti tlak olja, naj se motor vrti vsaj
10-15 sekund, ne da bi ga pri tem zagnali.

Za zagon novega turbopolnilnika naj se motor
ogreje v prostem teku brez obremenitve.

Izvesti je treba vizualno preverjanje glede izgu-
be tekocine, preverjanje pus¢anja in preizkusni
tek motornega vozila.



Matrika poskodb

Vrsta motnje

Morebitni vzroki

Naprava z zra¢nim filtrom umazana/mokri
sesalni vod deformiran

Vodi za polnilni tlak, hladilnik za polnilni zrak,
sesalni zbiralnik deformirani ali ne tesnijo

Protitlak izpu$nih plinov v izpudni napravi
previsok

Odvodni vodi zamaseni ali deformirani

Odzracevanje ohisja zaganjalne rocice
zamaseno ali deformirano

Ohisje lezajev turbopolnilnika zoglenelo ali
umazano z oljem

Sistem za gorivo/naprava za vbrizgavanje
okvarjen aliima napacne vrednosti

Vodilo ventilov, batni obrocki, tekalne puse
valjev obrabljeni, povec¢ano obvodno pihanje

Umazanost kompresorja ali hladilnika polnilnega
zraka

Loputa za uravnavanje polnilnega tlaka

se ne zapira, nastavitev variabilne geometrije
turbine ne deluje

Loputa za uravnavanje polnilnega tlaka

se ne odpira, nastavitev variabilne geometrije
turbine ne deluje

Krmilni vod do regulacijske doze ali E-ventil
okvarjen

Vakuumska ¢rpalka okvarjena/obrabljena ali
podtla¢ni vodi ne tesnijo

Poskodbe lezajev turbopolnilnika,
c¢ezmerna zracnost lezajev

Poskodbe na kolesu kompresorja ali turbine
zaradi tujkov

Netesna mesta na tesnilnih povrsinah ohisja
turbine in okvarjena izpudna naprava

Ohisje turbine/regulacijska loputa poskodovana
ali zvita

Pomanijkljiva oskrba z oljem in/ali okvarjen
dovodni vod za olje

Napacno delovanje senzorjev za zrak in/ali
izpusne pline

Povratni izpusni vod zoglenel, se zatika ali
ne tesni

Zvizganje

Pusc¢anje olja na

Turbopolnilnik povzroc¢a
kompresorju

Okvara kolesa
kompresorja/turbine
Pomanjkanje moci
Polnilni tlak prenizek
Polnilni tlak previsok
Crndim

Moder dim

hrup/.

Visoka poraba olja
Puscanje olja na turbini
Izstop plina med ohisji



m Sigurnosne napomene i napomene za ugradnju

Sigurnosne napomene:

QE PP P

Moraju se postovati propisi o zastiti na
radu i propisi o sprecavanju nezgoda za
automobilsku industriju.

Turbo punjac ne dodirivati u toku rada
ili neposredno nakon sto je prestao sa
radom. Vruce povrsine i rotirajuci delovi
mogu prouzrokovati povrede.

Radove na motornim vozilima sme da
obavlja samo obuceno stru¢no osoblje.

Voditi ra¢una o uputstvima i podacima
proizvodaca vozila. Kako bi se izbegle
nesrece i povrede, kao i ostecenja na
vozilu, mora se Koristiti alat koji je propisao
proizvodac.

Turbo punja¢ montirati samo na motor za koji
je turbo punjac¢ odobren.

Modifikacije na turbo punjacu i pripadajuc¢im
ugradnim delovima nisu dozvoljene i mogu
dovesti do ostecenja u usisnom sistemu za
vazduh ili u sistemu za izduvne gasove motora.

Ne koristiti regulacionu Sipku za regulaciju
pritiska punjenja kao drsku za nosenje.

Napomene za ugradnju:

Ukoliko je turbo punjac ostecen ili postoji
oStecenje koje je izazvano kvarom turbo
punjaca, ono se mora otkloniti pre ugradnje
novog turbo punjaca.

Pre ugradnje novog turbo punjaca zameniti
ulje u motoru, filter za ulje i filter za vazduh.
Koristiti iskljucivo delove i te¢nosti koji su
odobreni ili propisani od strane proizvodaca
vozila, odn. proizvodac¢a motora.

Pre montaZe osigurati da sve zastitne

kape budu uklonjene sa priklju¢aka turbo
punjaca. Zavrtnje za zatvaranje ili poklopce
na kucistima lezajevaiili turbina sa vodenim
hladenjem uklanjati neposredno pre montaze.

Provodnike koji su povezani sa turbo punjacem
pazljivo ocistiti ili zameniti u skladu sa
specifikacijama proizvodaca vozila, odn.
proizvodaca motora.

Osigurati da prikljucci i priklju¢ni provodnici
budu ¢isti i prolazni.

Usisni putevi vazduha moraju biti o¢isc¢eni.
Mora se voditi racuna da se u njima ne nalaze
nikakve Cestice ili strana tela koja bi mogla
dospeti u turbo punjac.

Ne Koristiti te¢na zaptivna sredstva za
prikljucke i provodnike.

Obnoviti sve zaptivace.

Na svim navojnim spojevima postovati
zatezne momente proizvodaca vozila, odn.
proizvodaca motora.

Pre prikljucivanja turbo punjaca na dovodni
provodnik za ulje, preko otvora za punjenje
ulja napuniti turbo punja¢ motornim uljem
koje je propisano za ovaj motor.

Nakon montaZe turbo punjaca se mora
proveriti pravilan polozaj i u¢vrsé¢enost svih
provodnika i ugradnih delova, kao i ¢vrsto
naleganje svih neophodnih prikljucaka.

Ako je propisano od strane proizvodaca vozila
- radi podizanja pritiska ulja - pustiti motor

da se okre¢e najmanje 10-15 sekundi bez
pokretanja.

Za pustanje u rad novog turbo punjaca
zagrejati motor u praznom hodu bez
opterecenja.

lzvrsiti vizuelnu proveru gubitka te¢nosti,
proveru na curenje i probnu voznju motornog
vozila.



Tabela ostecenja

Vrsta smetnje

Moguci uzroci
Zaprljan/mokar filterski sistem za vazduh,
deformisan usisni provodnik

Deformisani ili nezaptiveni provodnici

pritiska punjenja, hladnjaka vazdusnog punjenja,
usisnog kolektora

Suvide visok povratni pritisak izduvnih gasova

u sistemu izduvnih gasova

Zacepljeni ili deformisani odvodni provodnici

Zacepljeno ili deformisano odzracivanje
kucista radilice

Ugljenisane naslage ili uljni mulj na kucistu
lezaja turbo punjaca

Sistem za gorivo/ sistem za ubrizgavanje
u kvaru ili pogredne vrednosti

Pohabano vodica ventila, karike klipa, cilindarske
kosuljice, povecano propustanje gasova

Zaprljanost kompresora ili hladnjaka vazdusnog
punjenja

Klapna za regulaciju pritiska punjenja se ne
zatvara, VTG podesavanje ne radi

Klapna za regulaciju pritiska punjenja se ne
otvara, VTG podesavanje ne radi

Neispravan upravljacki provodnik do
regulacione kutije ili elektricnog aktuatora

Neispravna / pohabana vakuumska pumpa ili
nezaptiveni provodnici potpritiska

Ostecenje lezaja turbo punjaca, suvise veliki
zazori u lezajevima

Ostecenja radnog kola kompresora ili turbine
usled stranih tela

Nezaptivenost zaptivnih povrsina na kucistu
turbine i neispravan izduvni sistem

Osteceno ili napuklo kuciste turbine/regulaciona
klapna

Nedovoljno snabdevanje uljem i /ili neispravan
provodnik za dovod ulja

Neispravni senzori za vazduh i/ili senzori za
izduvne gasove

Ugljenisane naslage u sistemu za recirkulaciju
izduvnih gasova, sistem zaglavljen ili nezaptiven

k pritisak

suvise viso

punjenja
Izlaz gasa izmedu kucista

Neispravno radno kolo
kompresora/turbine
Nedostatak snage suvise
nizak pritisak punjenja
Crnidim

Plavi dim

Turbo punja¢ stvara
buku / zvizdi

Visoka potrosnja ulja
Curenje ulja na
kompresoru

Curenje ulja na turbini
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Sdkerhets- och monteringsanvisningar

Sdkerhetsanvisningar:

A Foreskrifterna for arbetsskydd och
olycksférebyggande fér fordonsbranschen
maste foljas.

& Vidrér inte turboladdaren under drift
eller omedelbart darefter. Heta ytor och
A@ roterande delar kan orsaka personskador.

Arbete med motorfordon far utforas
endast av utbildad, behoérig personal.

Beakta fordonstillverkarens anvisningar
och uppgifter. Fér undvikande av olycksfall
och personskador samt skador pa fordo-
net maste man anvanda det verktyg som
foreskrivs av fordonstillverkaren.

- Montera turboladdaren endast pa en motor
som turboladdaren ar godkand foér.

- Forandringar av turboladdaren och tillhérande
pabyggnadsdelar medges ej, och kan leda till
skador pa luftinsugs- eller avgassystemet samt
pa motorn.

- Anvand inte laddtrycksregleringens regulator-
stand som barhandtag.

Monteringsanvisningar:

- Omdet finns en skada pa turboladdaren eller
om en skada har orsakts av defekten i turbo-
laddaren, maste den atgardas innan den nya
turboladdaren monteras.

- Innan en ny turboladdare monteras maste man
byta motorolja, oljefilter och luftfilter. Anvand
endast sddana komponenter och vatskor som
ar godkanda eller som foéreskrivs av fordons-
resp. motortillverkaren.

- Fore montering maste man sakerstalla att alla
skyddskapor till turboladdarens anslutningar
ar avlagsnade. Avlagsna lasskruvar eller lock
i vattenkylda lager- eller turbinhus férst strax
fére monteringen.

- Rengdr noggrant ledningar som ar hopkoppla-
de med turboladdaren eller byt ut dem enligt
fordons- resp. motortillverkarens féreskrifter.

Sakerstall att anslutningar och anslutningsled-
ningar ar rena och genomgaende.

Insugsluftvagarna maste rengoéras. Se till att
inga partiklar eller frammande féremal befin-
ner sig dar och kan komma ini turboladdaren.

Anvand inte flytande tatningsmedel for
anslutning av ledningarna.

Byt ut alla tatningar.

Beakta atdragsmomenten fran fordons- resp.
motortillverkaren vid alla gangférbindningar.

Foére anslutning av turboladdaren till oljein-
loppsledningen maste man fylla turboladdaren
med den motorolja som anges fér denna motor
genom oljeinloppséppningen.

Efter montering av turboladdaren maste man
kontrollera alla ledningar och pabyggnadsdelar
avseende korrekt position och férankring,
samt alla erforderliga anslutningar.

Om fordonstillverkaren sa foreskriver - for
generering av oljetrycket - later man motorn
vrida runt i minst 10-15 sekunder utan att
starta den.

For idrifttagningen av den nya turboladdaren
later man motorn ga varm med tomgangsvarv-
talet utan belastning.

Gor en visuell kontroll avseende vatskeforlust,
kontrollera ev. lackage och gér en provkdrning
av motorfordonet.



Skadematris

Typ av stérning

Majliga orsaker

Smutsigt/vatt luftfiltersystem,
deformerad sugledning

Laddtryckledningar, laddluftkylare,
insugsgrenrér deformerade eller otata

For hégt avgasmottryck i avgassystemet

Utloppsledningar igensatta eller deformerade

Vevhusavluftning igensatt eller deformerad

Turboladdarens lagerhus férkoksat eller
igensatt av oljeslam

Branslesystem/insprutningssystem defekt
eller felaktiga varden

Ventilstyrning, kolvringar, cylinderfoder
utslitna, forhojt Blow-by

Fororeningar i kompressorn eller laddluftkylaren

Laddtrycksregleringsventilen stangs inte,
VTG-installningen fungerar inte

Laddtrycksregleringsventilen éppnas inte,
VTG-installningen fungerar inte

Styrledning till reglerdosa eller E-stallare defekt

Vakuumpump defekt / utsliten eller
vakuumledningar otata

Turbolader lagerskador, alltfor stort lagerspel

Skador fran frammande partiklar pa
kompressorhjul eller turbinhjul

Lackage pa tatningsytorna pa turbinhus
och defekt avgassystem

Turbinhus/regulatorventil skadad eller sprucken

Bristfallig oljeférsorjning och/eller defekt
oljeinloppsledning

Luft- och/eller avgassensorer defekta

Avgasaterledning tilltappt, har fastnat
eller lacker

Kompressor-/turbinhjul

defekt

Bristande effekt
For lagt laddtryck

For hogt laddtryck

Svartrok

Blarok

Turboladdaren avger

ljud/visslingar

Hoég oljeférbrukning

Oljelackage i kompressorn

Oljelackage i turbinen
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“ Giivenlik ve kurulum bilgileri

Giivenlik bilgileri:

A Motorlu arag ticaretiicin is gliivenligi ve
kaza 6nleme yénetmeliklerine uyulmahdir.

Calisma sirasinda veya sonrasinda turbo
sarja dokunmayin. Sicak ylizeyler ve dénen
‘@ parcalar yaralanmalara neden olabilir.

/ﬁ{,@ Motorlu araclardaki calismalari sadece
egitimli uzman personel yapmalidir.

@ Arac Ureticisinin talimatlari ve verileri dik-

kate alinmalidir. Kazalari ve yaralanmalari,
ayrica arac hasarlarini 6nlemek icin arag
Ureticisinin belirttigi alet kullamilmahdir.

- Turbo sarj sadece, turbo sarj icin onayli bir
motora takilmalidir.

- Turbo sarjda ve ilgili montaj parcalarinda de-
gisiklik yapilmasina izin verilmez ve hava girisi
veya motorun egzoz sistemi hasar goérebilir.

- Sarj basinci ayarinin ayar ¢ubugu tasima kolu
olarak kullanilmamahdir.

Kurulum bilgileri:

- Turbo sarj hasarliysa veya arizal turbo sarj
nedeniyle bir hasar olusursa yeni turbo sarj
takilmadan 6nce eskisi sokilmelidir.

- Yeni bir turbo sarj takilmadan énce motor
yad, yag filtresi ve hava filtresi degistiril-
melidir. Sadece ara¢ veya motor Ureticisinin
izin verdigi veya belirttigi parcalar ve sivilar
kullaniimahdir.

- Montajdan énce butiun koruma kapaklarinin
turbo sarj baglantilarindan cikarilmis olmasina
dikkat edilmelidir. Su sogutmali yataklardaki
veya tirbin gévdelerindeki vida basliklarini ve
kapaklari montajdan kisa bir stire énce c¢ikarin.

- Turbo sarja bagl olan hatlar iyice temizlenmeli
veya arag ya da motor ureticisinin talimatlarina
uygun olarak degistirilmelidir.

- Baglantilarin ve baglanti hatlarinin temiz ve
tikal olmadigindan emin olunmahdir.

Hava giris yollari temizlemelidir. Turbo sarjin
icine girebilecek parcacik veya yabanci cisim-
lerin bulunmamasina dikkat edilmelidir.

Baglanti hatlarinda sivi dolgu maddesi
kullaniimamahdir.

Bltiin contalar degistirilmelidir.

Bitlin disli baglantilarda ara¢ veya motor
Ureticisinin sikma torklarina dikkat edilmelidir.

Turbo sarji yag akis hattina baglamadan énce
turbo sarji yag giris deligine bu motor icin
belirtilen motor yagi doldurulmalidir.

Turbo sarjin montajindan sonra tim hatlarin
ve montaj parcalarinin dogru konumda ve
sabitlenmis olmalari, ayrica tim gerekli bag-
lantilarin yerine siki oturmalari bakimindan
kontrol edilmelidir.

Arac Ureticisi tarafindan belirtilmisse yag
basinci olusturmak icin motoru baslatmadan
en az 10-15 saniye dénmesi beklenmelidir.

Yeni turbo sarjin ilk isletimi icin motor yuksiz
durumda rélantide isitilmahdir.

Aracin sivi kaybi gézle kontrol edilmeli, sizinti
kontrolli ve deneme strisa yapilmahdir.



Hasar matrisi

Arizanin tiri

Olasi nedenler

Hava filtresi sistemi kirlenmis / 1slak emme
hatti deforme olmus

Deforme olmus veya sizdiran sarj basinci hatlari,
sarj havasi sogutucusu, emme manifoldu

Egzoz sisteminde egzoz karsi basinci cok yiiksek

Bosaltma hatlari tikanmis veya deforme olmus

Krank karteri havalandirmasi tikanmis veya
deforme olmus

Turbo sarjin yatak gévdesi koklasmis veya yag
ile tikanmis

Yakit sistemi / enjeksiyon sistemi arizali veya
yanls degerler

Valf kilavuzu, piston halkalari, silindir gémlegi
yipranmis, ylkseltilmis Blow-By

Kompresérin veya sarj havasi sogutucusunun
kirlenmesi

Sarj basing ayar kapagi kapanmiyor,
VGT ayarlamasi ¢alismiyor

Sarj basing kontrol kapagi acilmiyor,
VGT ayarlamasi ¢calismiyor

Kontrol kutusuna veya E aktiiatoriine giden
kontrol hatti arizah

Vakum pompasi arizali / asinmis veya algak
basing hatlarinda sizinti var

Turbo sarj yatak hasari, fazla yiiksek yatak
bosluklari

Kompresor veya tiirbin ¢arkinda yabanci
cisim hasari

Turbin gévdesi sizdirmazlik ylizeylerinde
sizintilar ve arizali egzoz sistemi

Tarbin gévdesi / gaz kelebegi hasarli veya kopuk

Eksik yag beslemesi ve / veya arizali yag
akis hatti

Hava ve/veya egzoz sensdrleri hatali

Egzoz gazi devridaimi koklasmis, sikismis
veya sizinti var

Kompresor /tiirbin
cemberiarizal

gi

Performans eksik

Sarj basinci cok dusik

Sarj basinci cok yuksek

Siyah duman

Mavi duman

Turbo sarj guriiltii /

i1shk sesleri yapiyor

Yiksek yag tiketimi

Kompresdrde yag sizintisi

Turbinde yag sizintisi

Govdeler arasinda

gaz cikisi
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